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Austatud härra Kaup,


Saadame Teile projekti “PrP-geeni genotüüpide määramine Eesti lambapopulatsioonis” tulemused ajavahe-miku 01.10.2017 – 16.12.2017 (Lisa 1) ja kogu aasta kohta (Lisa 2). 


Projekti kestvus: 15.02.2017 – 16.12.2017

Töö teostaja: Eesti Maaülikool. Töö tegemiseks kasutati sekveneerimise meetodit.


Uurimismaterjali (vereproovid) on kogunud ja EMÜ veterinaarmeditsiini ja loomakasvatuse instituudi looma-geneetika laborisse saatnud volitatud veterinaararstid.


Alates projekti algusest on juhuvalimi alusel saabunud uurimismaterjal 90-lt lambalt, sh 72-lt lambalt tootmis-karjadest ja 18-lt lambalt aretuskarjast. Ajavahemikul 01.10.2017.-16.12.2017 genotüpiseeriti 37 lammast. 

Vastavalt Komisjoni määrusele 2002/1003/EÜ määratakse prioonivalgu (PrP) geeni polümorfism kolmes koodonis, vastavalt 136., 154. ja 171. Vastavalt Komisjoni määrusele 2007/727/ EÜ punkt 8.1 määratakse 141. koodoni prioonivalgu genotüüp juhul, kui positiivne TSE juhtum on ebatüüpiline skreipijuhtum. Samas punkti 8.2 põhjal nähakse ette prioonvalgu genotüübi määramist 136., 141., 154. ja 171. koodonis lammaste mini-maalses valimis, mis Eesti puhul peab olema vähemalt 100 lammast. Seepärast on Lisas 1 toodud tabelis esitatud PrP-geeni genotüpiseerimise tulemused nelja koodoni põhjal (136., 141., 154. ja 171.). Ka Veterinaar-laboratooriumite Agentuuri (VLA) poolt korraldatud genotüpiseerimise kvaliteedi kontrolltestis nõutakse polümorfismi raporteerimist 141. koodonis.


Lammaste genotüpiseerimise tulemused on edastatud lambaomanikele ja proovi saatnud maakondlikule veteri-naarkeskusele PrP-geeni kolme koodoni (136., 154. ja 171.) põhjal.


Kogutud proovidest säilitatakse näidis EMÜ VL loomageneetika labori vere- ja DNA proovide pangas kaks aastat.


Lugupidamisega


Haldja Viinalass


/allkirjastatud digitaalselt/

EMÜ VL tõuaretuse ja biotehnoloogia õppetooli hoidja

[image: image2.png]



[image: image1.emf][image: image2.png]


 


KÄSKKIRI 
 
 


 
Veterinaar- ja Toiduameti peadirektori
10. jaanuari 2011. a käskkirja nr 1
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Põllumajandusministri 13. juuni 2007. a määruse nr 91 „Veterinaar
põhimäärus” § 8 lõike 2 alusel:
 
1. Muudan Veterinaar- ja Toiduameti peadirektori 


asendades käskkirja punktiga 1.
(transmissiivsed spongiformsed entsefalopaatiad) 
riikliku loomatauditõrje programmi


 
2. Käskkirja täitmise ja riikliku loomatauditõrje programmi rakendamise eest vastutavad  


maakondade veterinaarkeskuste juhataja
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käesoleva käskkirjaga kinnitatud 


Käskkirja täitmise ja riikliku loomatauditõrje programmi rakendamise eest vastutavad  







       Kinnitatud: 
Veterinaar- ja Toiduameti 


peadirektori 01.09.2015 
käskkirjaga nr 161 


 
 


Riiklik loomatauditõrje programm 


Transmissiivsed spongiformsed entsefalopaatiad (TSE)  


 


1. Ülevaade 
 


Transmissiivsed spongiformsed entsefalopaatiad (edaspidi TSE) on kõik loomadel esinevad 
infektsioosse proteiini ehk priooni tekitatud spongiformsete ajukahjustustega kulgevad ning 
surmaga lõppevad haigused. Veistel esinevat TSE-d nimetatakse veiste spongiformseks 
entsefalopaatiaks (bovine spongiform encephalopathy) (edaspidi BSE). Lammastel ja kitsedel 
esinevat TSE-d nimetatakse skreipiks ning seda tuntakse TSE-dest kõige kauem. Teistel 
loomadel esinevad TSE-d on hirvede ja põtrade krooniline kurnatus ja naaritsate nakkav 
entsefalopaatia ning kasside nakkav entsefalopaatia.  
Kliiniliselt iseloomustavad TSE-d järgmised progresseeruvast ajukahjustusest tingitud 
käitumismuutused ja närvinähud: kartlikkus, ülitundlikkus helisignaalide ja muude välisärritajate 
suhtes, liikumise koordineerimatus, lihaste tõmblused, sage komistamine ja kukkumine. TSE on 
progresseeruva iseloomuga haigus, mille peiteperiood võib kesta aastaid ja mis lõpeb pärast 
kliiniliste tunnuste ilmnemisest mõne kuu möödumist haige looma surmaga. 
 


1.1. Loomataudi esinemine  


Veiste spongiformse entsefalopaatia (BSE) esinemine tehti veistel esimest korda kindlaks 1986. 
aastal Inglismaal. Järgnevatel aastatel tuvastati selle esinemine ka teistel loomaliikidel ning 
teistes riikides. Edasi levis haigus elusloomade ja lihakondijahu vahendusel Belgiasse, 
Taanimaale, Prantsusmaale, Saksamaale, Iirimaale, Itaaliasse, Hollandisse, Portugali, 
Hispaaniasse ja Sveitsi.  Üksikjuhtumeid on esinenud Soomes, Poolas, Sloveenias, Slovakkias, 
Tsehhimaal, Jaapanis, USA-s. 1996. aastal kirjeldati inimestel esineva närvisüsteemi häiretega 
kulgeva Creutzfeldt-Jacobi tõve (CJD) uut teisendit. Järjest rohkem leitakse tõendeid BSE 
tekitaja ja Creutzfeldt-Jacobi tõve uue teisendi sarnasuse kohta ning seetõttu peetakse ülimalt 
tõenäoliseks, et loomade TSE võib üle kanduda ka inimesele. Tänu suuremahulisele seirele 
Euroopa Liidus on klassikalise BSE juhtumite arv järsult langenud, mille tõttu arvatakse, et BSE 
epideemia on Euroopas lõppenud. Kuigi aeg-ajalt avastatakse uued atüüpilise BSE juhtumid. 
Skreipi esineb mitmes Euroopa Liidu riigis, nagu Suurbritannia, Iirimaa, Itaalia, Saksamaa, 
Prantsusmaa, Küpros. 


1.2. Loomataudi levik Eestis 
 
BSE ja skreipi on teatamiskohustuslikud haigused alates aastast 1999. 
Aastatel 1999-2000 viidi Eestis läbi BSE passiivset seiret, uurides vastavalt riiklikule 
loomatauditõrje programmile üle kolmeaastaseid lõpnud või tapetud närvinähtudega veiseid BSE 
suhtes kasutades klassikalist histoloogilist meetodit. 
2001. aasta algusest muutus passiivne seire aktiivseks ning riikliku loomatauditõrje programmi 
raames hakati uurima üle 24 kuu vanuseid surnud ja hädatapetud veiseid, närvinähtudega surnud 
või hädatapetud veiseid, kõiki BSE-riikidest imporditud ja karjast välja läinud veiseid BSE 
suhtes ning üle 12 kuu vanuseid haigeid, hädatapetud ja hukkunud lambaid ja kitsi skreipi suhtes. 
Alates 2004. aasta 15. märtsist uuriti kiirtestiga BSE suhtes lisaks neile ka kõik üle 30 kuu 







vanused inimtoiduks tapetavad veised ja üle 18 kuu vanused inimtoiduks tapetavad lambad ja 
kitsed. Alates aastast 2008 ei uurita rohkem TSE-le terveid üle 18 kuu vanuseid lambaid, vaid 
uuritakse ainult üle 18 kuu vanuseid haigeid, hädatapetud ja hukkunud lambaid ja kitsi. 
 
Programmi koostamise ja kehtestamise ajaks pole Eestis diagnoositud ühtegi BSE juhtumit ega 
ühtegi klassikalise skreipi juhtumit.  


2. Loomatauditõrje programmi kasutusele võtmise põhjused ja eesmärgid 


TSE tõrje programmi koostamisel võetakse arvesse teatavate transmissiivsete spongioossete 
entsefalopaatiate suurt ohtu inimeste ja loomade tervisele. Nende ohtude vältimiseks, kontrolliks 
ja likvideerimiseks kehtestati Euroopa Parlamendi ja Nõukogu määrus (EÜ) nr 999/2001, 22. 
mai 2001, millega sätestatakse teatavate transmissiivsete spongioossete entsefalopaatiate 
vältimise, kontrolli ja likvideerimise eeskirjad (edaspidi määrus nr 999/2001). 
TSE tõrjeprogramm on võetud kasutusele põhjusega kindlaks teha TSE-de olemasolu või nende 
puudumine vastavate loomaliikide populatsioonis Eestis.  
Programmi üheks eesmärgiks on sõeluurimise abil avastada loomadel esinevad TSEd (eelkõige 
BSE ja skreipi) ning juhul, kui haiguse esinemine populatsioonis on tõestatud, rakendada 
asjakohaseid kontrolli- ja tõrjemeetmeid.  Teiseks eesmärgiks on väheolulise BSE riskiga riigi 
staatuse säilitamine. 


2.1. Loomataudi esinemise või puudumise kindlakstegemine 


TSE kindlaks tegemiseks rakendatakse seireprogrammi, mida korraldab Veterinaar- ja 
Toiduamet. TSE diagnoosimiseks kasutatakse immunoloogilist uurimist (ajuproovi uurimine 
kiirtestiga) ning immunoloogilise testi positiivse või kahtlase tulemuse korral uuritakse materjali 
histoloogiliselt ja immunohistokeemiliselt. Prooviks võetakse veistelt, lammastelt ja kitsedelt 
terve aju (haiguskahtlusel) või seire puhul kuklamulgu kaudu piklikaju. Haigustekitaja 
kontsentratsioon on kõige suurem ajutüves. Seire käigus uuritavatelt loomadelt võtab 
proovimaterjali järelevalveametnik või volitatud veterinaararst. Proovile märgitakse selle looma 
identifitseerimise tunnused, kellelt proov on võetud.  


Proovide võtmisel ja laboratoorsel uurimisel järgitakse lisaks õigusaktidele ka Maailma 
Loomatervishoiu Organisatsiooni (World Organisation for Animal Health, OIE) poolt 
väljatöötatud diagnostiliste testide ja vaktsiinide standardite käsiraamatu (“Manual of diagnostic 
tests and vaccines for Terrestrial Animals”) põhimõtteid, meetodeid, soovitusi ja juhendeid.  


Proovide laboratooriumisse transportimisel võib proovivõtja kasutada loomapidaja, loomsete 
saaduste käitleja või mõne teise isiku abi, olles teda eelnevalt tutvustanud proovi käsitlemise 
nõuetega.  
TSE uuringud tehakse Veterinaar- ja Toidulaboratooriumis Tartus.  


2.2. loomataudi leviku kontrolli alla võtmine 


Eestis toimub TSE uurimine vastavalt määruse nr 999/2001 III Lisas sätestatud nõuetele.  


Tänu heale epidemioloogilisele olukorrale Eesti koos teiste Euroopa Liidu liikmesriikidega sai 
võimaluse tunduvalt vähendada BSE uuringute mahtu (Euroopa Komisjoni Rakendusotsustega 
nr 2011/358/EL ja nr 2013/76/EL, millega muudetakse otsust nr 2009/719/EÜ, millega lubatakse 
teatavatel liikmesriikidel läbi vaadata iga-aastased BSE seireprogrammid). Alates 01. märtsist 
2013.a lõpetati üle 30 kuu vanuste inimtoiduks tapetavate veiste uuringud BSE suhtes. 


2.3. loomataudi likvideerimine 


TSE diagnoosimisel lähtutakse määruse 999/2001 VII Lisa meetmetest. 







2.4. taudivaba staatuse saamine 


Määruse 999/2001 II peatüki kohaselt jagatakse riigid kolme riskikategooriasse: väheoluline 
BSE risk, kontollitud BSE risk ja määratlemata BSE risk vastavalt määruse II Lisa määratlustele. 


Programmi rakendamise ajaks Eesti on saavutanud eelmise programmi eesmärgi ning Eestile on 
määratud kõrgeim, väheolulise BSE riskiga riigi kategooria. (OIE General Session, mai, 2014). 


3. Loomatauditõrje programmi rakendamise tähtaeg eesmärkide saavutamiseks  


TSE tõrje programm on koostatud tähtajaga 3 aastat (aastateks 2015-2017). 


4. Loomatauditõrje programmi rakendamisest oodatavad tulemused: 


4.1. oodatavad tulemused rakendamise lõppemise kuupäevaks 


Eelmises TSE tõrje programmis (2011-2015.a) püstitatud oodatavad tulemused on saavutatud. 
Tuginedes EFSA arvamusele, lõpetati tervete veiste uurimine BSE-le ja veiste riskirühmade 
vanusepiiri tõsteti 48 elukuuni. Oodatavad tulemused seisnevad Eesti BSE vaba staatuse 
säilitamises, milleks järgitakse haigusele vastuvõtlike loomadega ja nendelt pärinevate 
saadustega liikmesriikide vahel kauplemise veterinaarnõudeid ja kaupade väljaspool Euroopa 
Liidu tolliterritooriumi asuvast riigist importimise veterinaarnõudeid ning loomade ühest karjast 
teise liikumise asjakohaseid nõudeid, korraldatakse TSE-BSE seiret haiguse varajaseks 
avastamiseks karjas ja vajalike tõrjemeetmete rakendamiseks. 


4.2. oodatavad tulemused järgmiste aastate lõpuks 


Oodatavad tulemused järgnevate aastate lõpuks ühtivad oodatavate tulemustega kogu programmi 
kehtivusajaks. 


5. Loomatauditõrje programmiga hõlmatud geograafiliselt piiritletud piirkond 


TSE seireprogramm hõlmab kogu Eesti territooriumit. 


6.  Loomatauditõrje programmiga eesmärkide saavutamiseks rakendatavad meetmed 


Programm on välja töötatud kooskõlas loomatauditõrje seaduse ja selle rakendusaktidega ning 
määrusega nr 999/2001. Programmi rakendamiseks uuritakse loomaliigiti ja vastavalt 
vanusegruppidele kõiki vastuvõtlikke loomi vastavalt määruse nr 999/2001 III Lisale. 
Väheolulise BSE-riskiga riigi staatuse säilitamiseks lähtutakse määruse nr 999/2001 II Lisa 
nõuetest.  


Veiste spongiformse entsefalopaatia (BSE) seire viiakse läbi juhindudes Euroopa Komisjoni 
rakendusotsuste nr 2009/719, 2011/358/EU suunistest ja OIE eeskirjadest. 
Seire jaotus: 
Inimtoiduks tapetud loomade seire (hädatapetud ja tapaeelse kontrolli käigus ilmnenud 
haiguste kliiniliste tunnustega loomade seire): 


Aju proteaas-resistentse proteiini (PrPRes) määramiseks uuritakse: 
• kõigi üle 48 kuu vanuste hädatapetud veiste piklikaju proovid (proove võtavad 


volitatud vetarstid); 
• kõigi üle 48 kuu vanuste veiste piklikaju proovid, kui veiste suhtes on kohaldatud 


hädatapmine väljaspool tapamaja (terve loomaga juhtunud õnnetus, mis seoses 
looma heaoluga välistab tema transportimise tapamajja) ning seejärel loom tuuakse 
tapamajja (proov võetakse tapamajas); 







• kõigi üle 48 kuu vanuste veiste piklikaju proovid, kui veistele on tehtud tapaeelse 
kontrolli käigus tähelepanekuid õnnetuste või tõsiste füsioloogiliste ja 
funktsionaalsete probleemide või märkide kohta (looma heaolu on ohus või looma 
seisund võib kahjustada inimeste või loomade tervist, tähelepanu pööratakse EL-i 
seadusandlusega hõlmatud zoonootiliste ja loomahaiguste avastamisele) (proov 
võetakse tapamajas). 


Muul põhjusel kui inimtoiduks tapetud loomade seire (surnud ja hukatud loomade seire): 
Aju proteaas-resistentse proteiini (PrPRes) määramiseks uuritakse: 
• kõigi üle 48 kuu vanuste veiste piklikaju proovid, kes on surnud või hukatud 


farmis, transpordi ajal või tapamajas, kuid keda ei ole hukatud seoses epideemiaga, 
näiteks suu- ja sõrataudiga. (proove võtavad volitatud vetarstid või 
järelevalveametnikud). 


Veiste spongiformse entsefalopaatia (BSE) suhtes uuritakse veised, kes on sündinud, 
kasvanud või pärinevad Bulgaariast, Horvaatiast ja Rumeeniast või kolmandatest riikidest 
alljärgnevalt : 


• kõigi üle 24 kuu vanuste riskiloomade piklikaju proovid (BSE riski loomade grupid 
on kirjeldatud punktis 1.10.1); 


• kõigi üle 30 kuu vanuste tervelt tapetud ja oma tarbeks tapetud veiste piklikaju 
proovid. 


Järelevalveametniku poolt looma käitumuslike või neuroloogiliste tunnuste alusel BSE 
kahtlaseks tunnistatud veise aju (BSE kliiniline kahtlus ) uuritakse histopatoloogilise ja 
immuunohistokeemilise meetoditega. 
Esmase kiirtestiga kahtlaseks või positiivseks osutunud loomade aju uuritakse täiendavalt 
immuunohistokeemilise meetodiga. 
 
Skreipi seire: 
Muul eesmärgil kui inimtoiduks tapetud lammaste ja kitsede seire: 
Aju proteaas-resistentse proteiini (PrPRes) määramiseks uuritakse: 
Valimi alusel üle 18 kuu vanuste (või neil peab olema enam kui kaks igemest väljunud 
jäävlõikehammast) surnud või hukatud lammaste ja kitsede piklikaju, kuid keda ei tapetud 
inimtoiduks ega loomataudi likvideerimise käigus. 
Järelevalveametniku poolt looma kliiniliste tunnuste alusel skreipi kahtlaseks tunnistatud looma 
aju uuritakse histopatoloogilise ja immuunohistokeemilise meetoditega. 


PrP geeni genotüüpide määramiseks juhuvalimiga kogu lambapopulatsioonis võetakse 
vereproovid (täisveri!) elusloomadelt või inimtoiduks tapetud loomadelt. Uurimisele kuuluvate 
loomade (karjade) nimekirjad koostavad veterinaarkeskused. Uurimisteatele märgitakse proovi 
võtmise eesmärk (juhuvalim). Proovid transporditakse Veterinaar- ja Toidulaboratooriumisse 
(Kreutzwaldi 30, Tartu). Uurimisi teostab EMÜ veterinaarmeditsiini ja loomakasvatuse 
instituudi geneetikalaboratoorium. 


7. Loomatauditõrje programmiga rakendamise üle teostatava riikliku järelevalve 
põhimõtted 


TSE seireprogrammi rakendamise eest on vastutavad Veterinaar- ja Toiduameti (edaspidi VTA) 
kohalike asutuste juhid – veterinaarkeskuste (edaspidi VK) juhatajad. VTA Loomatervishoiu, 
loomakaitse ja söötade osakonna (edaspidi LTHLKSO) poolt koostatud ja peadirektori 
käskkirjaga kinnitatud iga-aastased riiklikud loomatauditõrje plaanid (uuritavate loomade 
vanusegrupid ja proovivõtmise põhimõtted) saadetakse rakendamiseks VTA kohalikku asutusse - 
VKsse. VK järelevalveametnik jagab maakonnas käesoleval aastal plaanitud uuringute mahud 
piirkonniti volitatud veterinaararstidele. Volitatud veterinaararstid on lepingulises suhtes VKga 
ja iga-aastase lepingu lisas on ära toodud ka TSE uuringu liigid ja prognoositud mahud. 
VK järelevalveametnik saab vastavalt volitatud veterinaararstiga sõlmitud lepingule igakuise 
aruande lepinguliste tööde teostamise kohta volitatud veterinaararstilt, mille alusel saab 
kontrollida programmi täitmist. Üks kord aastas kontrollib VK järelevalveametnik volitatud 







veterinaararsti, mille käigus kontrollitakse kogu vajaliku dokumentatsiooni olemasolu ja iga-
aastase riikliku loomatauditõrje plaani täitmist volitatud veterinaararsti poolt. Kogu VK 
loomatervishoiu- ja loomakaitsealast tegevust sh ka ühe volitatud veterinaararsti tegevust 
maakonnas kontrollivad sagedusega kord kolme aasta jooksul VTA  LTHLKSO 
järelevalveametnikud. Kõikide kontrollide tulemused fikseeritakse vastavates kontrolliaktides 
ning ettekirjutuste puhul võtab VK juhataja kasutusele vajaminevad korrigeerivad tegevused. 


8. Loomatauditõrje programmiga hõlmatud ala taudialane staatus 


OIE klassifikatsiooni järgi ja vastavalt määruse nr 999/2001 II Lisale Eesti on tunnistatud kui 
väheolulise BSE riskiga riik.  


9. Tegevusjuhend juhuks, kui tõrjeprogrammi raames tehtava uuringu käigus 
avastatakse nakatunud loom või kari 


TSE tõrje programmi raames tehtava uuringu käigus avastatud nakatunud looma või karja puhul 
lähtutakse tegevuses ameti poolt loomatauditõrje seaduse § 44 lõike 2 alusel koostatud TSE tõrje 
tegevusjuhendist. 


VTA peadirektori poolt kinnitatud TSE tegevusjuhend on kättesaadav VTA kodulehelt. 


10. Taudivaba staatuse peatamise korral rakendatavad meetmed 


TSE puhul rakendame meetmeid vastavalt määruse nr 999/2001 II Lisas sätestatud nõuetele. 


 






Annual report


on random sampling and breeding programme for resistance to TSEs in sheep in Estonia in 2017

The total number of sheep in Estonia is about 84,000. There are two sheep breeds forming significant populations – Estonian Whitehead and Estonian Blackhead. 

The aim of the applied breeding programme is to increase the frequency of the ARR allele within the sheep flock and reduce the prevalence of alleles, being shown to contribute to susceptibility to TSEs. 


According to the breeding programme PrP genotyping is compulsory to all rams intended to use for breeding. According to breeding programme it is allowed to use for breeding rams belonging to risk groups NSP1 to NSP2 and ewes belonging to risk groups NSP1 to NSP3. The rams carrying the VRQ allele have to be compulsory slaughtered or castrated within six months following the determination of their genotype and are not allowed to leave the holding except for slaughter. The same is applied for the female animals/ewes carrying the VRQ allele.


-  The breeding programme concentrates on flocks of high genetic merit.


- A database has been established containing the following information:


a) the identity, breed and number of animals in all flocks participating in the breeding programme;


b) identified individual animals sampled under the breeding programme. 


c) the result of the genotyping and risk group status linked to an individual animal.


- The sampling of sheep is carried out by licensed veterinarians only.


- A system for the identification of samples, the processing of samples and the delivery of 


   genotyping results has been elaborated.


- Genotyping is carried out in the laboratory approved by the breeding scheme.

2. The progress of breeding programme will be measured by the increase of the frequency of ARR allele within the breed.


Total of 161 sheep were PrP genotyped in 2017 (Tables 1 – 10). 


Table 1. The total number of samples introduced per genotype in Estonia in 2017

		Genotype

		Risk group

		No. of sampled sheep



		

		

		Total

		Incl. rams

		Incl. ewes



		ALRR/ALRR

		NSP1

		67

		27

		40



		ALRR/ALRQ

		NSP2

		43

		17

		26



		ALRR/ALRH

		NSP2

		12

		2

		10



		ALRR/ALHQ

		NSP2

		5

		2

		3



		AFRQ/ALRQ

		NSP3

		1

		 0

		1



		ALRQ/ALRQ

		NSP3

		20

		6

		14



		ALRQ/ALHQ

		NSP3

		4

		0 

		4



		ALRQ/ALRH

		NSP3

		3

		 0

		3



		ALRR/VLRQ

		NSP4

		3

		2

		1



		ALRQ/VLRQ

		NSP5

		2

		1

		1



		AFRQ/VLRQ

		NSP5

		1

		0 

		1



		                                                         Total       

		161

		57

		104

		





Table 2. Distribution of genotypes in ovine animals in Estonia in total in 2017 


		

		Distribution of genotypes in sampled sheep



		

		NSP1

		NSP2

		NSP3

		NSP4

		NSP5

		Total



		

		

		

		ALRQ/ALRQ

		Others

		

		

		



		No. of samples

		67

		60

		20

		8

		3

		3

		161



		%

		41.6

		37.3

		12.4

		5.0

		1.9

		1.9

		100.0





Table 3. The number of samples introduced per genotype in breeding flocks in Estonia in 2017

		Genotype

		Risk group

		No. of sampled sheep



		

		

		Total

		Incl. rams

		Incl. ewes



		ALRR/ALRR

		NSP1

		50

		25

		25



		ALRR/ALRQ

		NSP2

		13

		9

		4



		ALRR/ALRH

		NSP2

		6

		2

		4



		ALRR/ALHQ

		NSP2

		1

		1

		0



		ALRQ/ALRQ

		NSP3

		1

		1

		0



		                                                         Total       

		71

		38

		33

		





Table 4. Distribution of genotypes in breeding flocks of ovine animals in Estonia in 2017 


		

		Distribution of genotypes in sampled sheep



		

		NSP1

		NSP2

		NSP3

		NSP4

		NSP5

		Total



		

		

		

		ALRQ/ALRQ

		Others

		

		

		



		No. of samples

		50

		20

		1

		0

		0

		0

		71



		%

		70.4

		28.2

		1.4

		0

		0

		0

		100.0





Table 5. The number of random samples introduced per genotype in Estonia in 2017

		Genotype

		Risk group

		No. of sampled sheep



		

		

		Total

		Incl. rams

		Incl. ewes



		ALRR/ALRR

		NSP1

		17

		2

		15



		ALRR/ALRQ

		NSP2

		30

		8

		22



		ALRR/ALRH

		NSP2

		6

		0

		6



		ALRR/ALHQ

		NSP2

		4

		1

		3



		AFRQ/ALRQ

		NSP3

		1

		0

		1



		ALRQ/ALRQ

		NSP3

		19

		5

		14



		ALRQ/ALHQ

		NSP3

		4

		0

		4



		ALRQ/ALRH

		NSP3

		3

		0

		3



		ALRR/VLRQ

		NSP4

		3

		2

		1



		ALRQ/VLRQ

		NSP5

		2

		1

		1



		AFRQ/VLRQ

		NSP5

		1

		0

		1



		                                                         Total       

		90

		19

		71

		





Table 6. Distribution of genotypes of random samples of ovine animals in Estonia in 2017 


		

		Distribution of genotypes in sampled sheep



		

		NSP1

		NSP2

		NSP3

		NSP4

		NSP5

		Total



		

		

		

		ALRQ/ALRQ

		Others

		

		

		



		No. of samples

		17

		40

		19

		8

		3

		3

		90



		%

		18.9

		44.4

		21.1

		8.9

		3.3

		3.3

		100.0





Table 7. The number of samples introduced per genotype by random sampling in breeding flocks in Estonia in 2017

		Genotype

		Risk group

		No. of sampled sheep



		

		

		Total

		Incl. rams

		Incl. ewes



		ALRR/ALRR

		NSP1

		3

		2

		1



		ALRR/ALRQ

		NSP2

		8

		8

		0



		ALRQ/ALRQ

		NSP3

		5

		5

		0



		ALRR/VLRQ

		NSP4

		1

		1

		0



		ALRQ/VLRQ

		NSP5

		1

		1

		0



		                                                         Total       

		18

		17

		1

		





Table 8. Distribution of genotypes in breeding flocks of ovine animals by random sampling in Estonia in 2017 


		

		Distribution of genotypes in sampled sheep



		

		NSP1

		NSP2

		NSP3

		NSP4

		NSP5

		Total



		

		

		

		ALRQ/ALRQ

		Others

		

		

		



		No. of samples

		3

		8

		5

		0

		1

		1

		18



		%

		16.7

		44.4

		27.8

		0

		5.6

		5.6

		100.0





Table 9. The number of samples introduced per genotype by random sampling in production flocks in Estonia in 2017

		Genotype

		Risk group

		No. of sampled sheep



		

		

		Total

		Incl. rams

		Incl. ewes



		ALRR/ALRR

		NSP1

		14

		 0

		14



		ALRR/ALRQ

		NSP2

		22

		 0

		22



		ALRR/ALRH

		NSP2

		6

		 0

		6



		ALRR/ALHQ

		NSP2

		4

		1

		3



		AFRQ/ALRQ

		NSP3

		1

		 0

		1



		ALRQ/ALRQ

		NSP3

		14

		 0

		14



		ALRQ/ALHQ

		NSP3

		4

		 0

		4



		ALRQ/ALRH

		NSP3

		3

		 0

		3



		ALRR/VLRQ

		NSP4

		2

		1

		1



		ALRQ/VLRQ

		NSP5

		1

		0 

		1



		AFRQ/VLRQ

		NSP5

		1

		0 

		1



		                                                         Total       

		72

		2

		70

		





Table 10. Distribution of genotypes in production flocks of ovine animals by random sampling in Estonia in 2017 


		

		Distribution of genotypes in sampled sheep



		

		NSP1

		NSP2

		NSP3

		NSP4

		NSP5

		Total



		

		

		

		ALRQ/ALRQ

		Others

		

		

		



		No. of samples

		14

		32

		14

		8

		2

		2

		72



		%

		19.4

		44.4

		19.4

		11.1

		2.8

		2.8

		100.0
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KÄSKKIRI   
Kuupäev digiallkirjas nr 14 


 2017. aasta riiklike loomatauditõrje  programmide rakendusmeetmete kinnitamine 
 
 Loomatauditõrje seaduse paragrahvi 43³ lõike 4 täitmiseks ning põllumajandusministri 13. juuni 2007. a määruse nr 91 „Veterinaar- ja Toiduameti põhimäärus“ § 8 lõike 2 alusel:   1. Kinnitan: 1.1 Riiklike loomatauditõrje programmide rakendusmeetmed 2017. aastal (lisatud). 2. Kehtestan rakendusmeetmete täitmiseks järgneva korra: 2.1 Loomatervishoiu, loomakaitse ja söötade osakonnal koostada riiklike loomataudi-


tõrje rakendusmeetmete alusel nende jaotuskava maakondade veterinaarkeskustele 
ning edastada see maakondadele läbi dokumendihaldusprogrammi; 


2.2 Jaotuskavas mitteplaneeritud uuringute teostamine tuleb maakonna veterinaar-
keskusel eelnevalt kooskõlastada Veterinaar- ja Toiduametiga; 


2.3 Plaanilised proovid võetakse ja saadetakse laboratooriumisse ajavahemikus 10. 
jaanuar 2017 kuni 30. november 2017 (välja arvatud TSE, SAKist tulenevad ning 
tapale saadetavate lindude uuringud salmonellooside suhtes); 


2.4 Iga kord enne plaaniliste proovide võtmist kampülobakterioosi või salmonellooside 
uuringuteks (juhul kui proovide arv ületab 50) teavitab proovi võtja sellest 
Veterinaar- ja Toidulaboratooriumi vähemalt üks tööpäev ette ning vähemalt 10 
tööpäeva ette enne proovivõttu tuberkuloosi või paratuberkuloosi uuringuteks; 


2.5 Proovide võtja saadab proovid Veterinaar- ja Toidulaboratooriumile koos 
nõuetekohaselt koostatud ja allkirjastatud proovide kaaskirjaga. Proovid peavad 
olema identifitseeritavad ja seostatavad kaaskirjal oleva tähistusega; 


3. Käskkirja täitmise eest vastutavad loomatervishoiu, loomakaitse ja söötade osakonna 
osakonnajuhataja ning veterinaarkeskuste juhatajad. 


   /allkirjastatud digitaalselt/ 
Katrin Reili 
Peadirektori asetäitja      Teadmiseks: 1) Maakondade veterinaarkeskused, Veterinaar- ja Toidulaboratoorium 
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Kinnitatud VTA peadirektori asetäitja 
    


        20.01.2017 käskkirjaga nr 14  
RIIKLIKE LOOMATAUDITÕRJE PROGRAMMIDE 


RAKENDUSMEETMED 2017. AASTAL 
 
 
I Diagnostilised uurimised  
1. VEISED 
  
1.1 Veiste tuberkuloos. 1.1.1 Uurimisele kuuluvad karja kõik üle 24 kuu vanused veised (v. a. nuumpullid eraldi 
asuvates epidemioloogilistes üksustes, keda ei kasutata aretuses ning kes viiakse peale 
üleskasvatamist tapale) 
1.1.2 Aastas uuritakse ligikaudu 1/4 veisekarjadest.  Uurimise skeem peab tagama, et nelja aasta 
jooksul (2014 - 2017) tuberkuliinitakse kõik veisekarjad. 
(uurimiste arv: 32654) 1.1.3. Tuberkuliinile reageerinud veiste hulgas viiakse läbi kontrolltapmisi ja nende 
lümfisõlmedest tehakse bakterioloogiline külv  tekitaja määramiseks (uurimiste arv: 30*)  
1.1.4  Kõik Kunstliku Seemenduse Keskuse (edaspidi KSK) pullid uuritakse üks kord aastas 
(Raplamaa 183 pulli uurimise arv on arvestatud koondarvus p 1.1.2)   


Maakond Üle 24kuuseid veiseid 12.12.16 
Tuberkuliinimiste arv 2017. aastal (1/4 üle 24kuuste veiste arvust) 


HARJUMAA 7037 1759 
HIIUMAA 2979 745 
IDA-VIRUMAA 2902 725 
JÕGEVAMAA 9271 2318 
JÄRVAMAA 15230 3807 
LÄÄNEMAA 6986 1746 
LÄÄNE-VIRUMAA 13027 3257 
PÕLVAMAA 7608 1902 
PÄRNUMAA 14223 3556 
RAPLAMAA 10946 2919 
SAAREMAA 11300 2825 
TARTUMAA 6480 1620 
VALGAMAA 6476 1619 
VILJANDIMAA 10572 2643 
VÕRUMAA 4848 1212 
KOKKU 129885 32654 
 
1.2  Veiste enzootiline leukoos  1.2.1  Aastas uuritakse ligikaudu 1/5 veisekarjadest.  Uurimise skeem peab tagama, et viie aasta 
jooksul (2014 - 2018) uuritakse kõik veisekarjad. Valitud karjas uuritakse kõiki üle 24 kuu 
vanuseid veiseid. Lüpsilehmad uuritakse seroloogiliselt piimaproovidest (ELISA) (uurimiste 
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arv: 17147), ülejäänud veiseid uuritakse seroloogiliselt vereproovidest (ELISA) (uurimiste arv:  
9214) 1.2.2  Kõik KSK pullid uuritakse üks kord aastas seroloogiliselt  vereproovidest (ELISA) 
(Raplamaa 183 pulli uurimise arv on arvestatud koondarvus p 1.3.1). 1.3.3 Histoloogiliselt uuritakse tapajärgsel kontrollimisel leitud kasvajaid, mis võivad olla 
põhjustatud veiste enzootilisest leukoosist (uurimiste arv: 30) 
 
1.3 Veiste brutselloos  1.3.1  Aastatel 2011-2015 uuriti ligikaudu 1/5 veisekarjadest.  Uurimise skeem oli üles ehitatud 
põhimõttel, et viie aasta jooksul  olid uuringutega kaetud kõik veisekarjad. Aastatel 2016-2018 
uuritakse brutselloosile kõiki veisekarju, mis sel ajavahemikul on hõlmatud leukoosiuuringutega. 
1.3.2 Karja kõik üle 24 kuu vanused veised uuritakse seroloogiliselt (v.a  nuumpullid eraldi 
asuvates epidemioloogilistes üksustes, keda ei kasutata aretuses ning kes viiakse peale 
üleskasvatamist tapale). Lehmade uurimine viiakse läbi seroloogiliselt (ELISA) leukoosi 
uurimiseks saadetud piimaproovidest (uurimiste arv: 17147), ülejäänud veiseid uuritakse 
seroloogiliselt vereproovidest (ELISA) (uurimiste arv: 9214) 
1.3.3 Brutselloosi kahtluse korral uuritakse bakterioloogiliselt  aborteerunud looted (uurimiste 
arv: 30*) või aborteerunud emaslooma vereproov brutselloosi antikehadele (uurimiste arv: 100)  
1.3.4 Kõik KSK pullid uuritakse üks kord aastas seroloogiliselt vereproovidest (ELISA) 
(Raplamaa 183 pulli uurimise arv on arvestatud koondarvus p 1.3.2). 
 


Maakond 
Üle 24kuuseid veiseid 12.12.16 


Piimaproovide arv 2017. a uurimiseks brutselloosile ja leukoosile 


Vereproovide arv 2017. a uurimiseks brutselloosile ja leukoosile 
HARJUMAA 7037 814 593 
HIIUMAA 2979 115 480 
IDA-VIRUMAA 2902 324 256 
JÕGEVAMAA 9271 1547 307 
JÄRVAMAA 15230 2657 389 
LÄÄNEMAA 6986 410 987 
LÄÄNE-VIRUMAA 13027 1864 742 
PÕLVAMAA 7608 1230 292 
PÄRNUMAA 14223 1954 891 
RAPLAMAA 10946 1309 1264 
SAAREMAA 11300 1036 1224 
TARTUMAA 6480 1042 254 
VALGAMAA 6476 804 491 
VILJANDIMAA 10572 1499 615 
VÕRUMAA 4848 540 430 
KOKKU 129885 17147 9214 
 
1.4  Leptospiroos  Kõik KSK pullid uuritakse seroloogiliselt (mikroaglutinatsiooni reaktsiooniga (MAT)) üks kord 
aastas (uurimiste arv: 183) Raplamaa - 183 
 
1.5 Trihhomonoos  Kõikide KSK pullide spermat uuritakse üks kord aastas (mikrobioloogiline külv spermast 
tekitaja määramiseks) (uurimiste arv: 183) Raplamaa - 183 
 
 
 







 3 


1.6 Veiste kampülobakterioos  Kõikide KSK pullide spermat uuritakse üks korda aastas (mikrobioloogiline külv spermast 
tekitaja määramiseks) (uurimiste arv: 183) Raplamaa - 183 
 
1.7 Veiste viirusdiarröa  Kõik KSK pullid uuritakse seroloogiliselt üks kord aastas (ag-ELISA). Uuring toimub seerumist 
(uurimiste arv: 183) Raplamaa - 183 
 1.8 Veiste nakkav rinotrahheiit  Kõik KSK pullid uuritakse seroloogiliselt üks kord aastas (ELISA) (uurimiste arv: 183) 
Raplamaa - 183  
1.9 Veiste paratuberkuloos  1.9.1 Kõik KSK pullid uuritakse seroloogiliselt üks kord aastas (ELISA) (uurimiste arv: 183) 
Raplamaa - 183 1.9.2 Kogutakse kudede proove ja koproproove bakterioloogilise külvi tegemiseks tekitaja 
määramiseks (diagnoosi täpsustamiseks) (uurimiste arv: 10*)  
1.10 Veiste spongiformne entsefalopaatia Seire viiakse läbi juhindudes Euroopa Komisjoni rakendusotsuste nr 2009/719, 2011/358/EU 
suunistest ja OIE eeskirjadest. 
1.10.1 Seire jaotus: 


a) Inimtoiduks tapetud loomade seire (hädatapetud ja tapaeelse kontrolli käigus 
ilmnenud haiguste kliiniliste tunnustega loomade seire) 
Aju proteaas-resistentse proteiini (PrPRes) määramiseks uuritakse: 


 kõigi üle 48 kuu vanuste hädatapetud veiste piklikaju proovid (proove võtavad 
volitatud vetarstid);  kõigi üle 48 kuu vanuste veiste piklikaju proovid, kui veiste suhtes on kohaldatud 
hädatapmine väljaspool tapamaja (terve loomaga juhtunud õnnetus, mis seoses 
looma heaoluga välistab tema transportimise tapamajja) ning seejärel loom tuuakse 
tapamajja (proov võetakse tapamajas);  kõigi üle 48 kuu vanuste veiste piklikaju proovid, kui veistele on tehtud tapaeelse 
kontrolli käigus tähelepanekuid õnnetuste või tõsiste füsioloogiliste ja 
funktsionaalsete probleemide või märkide kohta (looma heaolu on ohus või looma 
seisund võib kahjustada inimeste või loomade tervist, tähelepanu pööratakse EL-i 
seadusandlusega hõlmatud zoonootiliste ja loomahaiguste avastamisele) (proov 
võetakse tapamajas). 


b) Muul põhjusel kui inimtoiduks tapetud loomade seire (surnud ja hukatud loomade 
seire) Aju proteaas-resistentse proteiini (PrPRes) määramiseks uuritakse:  kõigi üle 48 kuu vanuste veiste piklikaju proovid, kes on surnud või hukatud 


farmis, transpordi ajal või tapamajas, kuid keda ei ole hukatud seoses epideemiaga, 
näiteks suu- ja sõrataudiga. (proove võtavad volitatud vetarstid või 
järelevalveametnikud). 


c) Veiste spongiformse entsefalopaatia (BSE) suhtes uuritakse veised, kes on sündinud, 
kasvanud või pärinevad Bulgaariast, Horvaatiast ja Rumeeniast või kolmandatest riikidest alljärgnevalt:  kõigi üle 24 kuu vanuste riskiloomade piklikaju proovid (BSE riski loomade grupid 


on kirjeldatud punktis 1.10.1);  kõigi üle 30 kuu vanuste tervelt tapetud ja oma tarbeks tapetud veiste piklikaju 
proovid. 


(punktides a, b ja c toodud uurimiste arv: 4500) 
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1.10.2 Järelevalveametniku poolt looma käitumuslike või neuroloogiliste tunnuste alusel BSE 
kahtlaseks tunnistatud veise aju (BSE kliiniline kahtlus) uuritakse histopatoloogilise (uurimiste 
arv: 10*) ja immuunohistokeemilise meetoditega (uurimiste arv: 10*) 
1.10.3 Esmase kiirtestiga kahtlaseks või positiivseks osutunud loomade aju uuritakse täiendavalt 
immuunohistokeemilise meetodiga (uurimiste arv: 10*) 


 
1.11 Salmonelloosid Koproproovid bakterioloogiliseks külviks tekitaja määramiseks kogutakse: 


a) kõikidelt pullidelt enne seemendusjaama või sperma kogumise eesmärgil kasvatatavasse 
aretuskarja viimist (uurimiste arv: 100) 


b) aastas uuritakse 1/5 veisekarjadest. Uurimise skeem peab tagama, et viie aasta jooksul 
(2017 - 2021) uuritakse kõiki karju, mille piima soovitakse turustada väljaspool farmi 
(farmile on antud veterinaartõend 8P), sealhulgas toorpiima otseturustavad veisekarjad 
uuritakse igal aastal (vt lisa 3) (uurimiste arv: 3864) 


Proovide jaotust vaata lisa 1 tabelis! Veisekarjast kogutakse proovid vastavalt tabelis toodud skeemile. 
 
 
 
 
 


 
1.12 Bluetongue Seire viiakse läbi juhindudes 26. oktoobri 2007. aasta Komisjoni määruse 1266/2007 I lisa 
suunistest. 2017. a uuritakse Eestis kokku ligikaudu 5% veisekarjadest, kus peetakse vähemalt 10 
veist.  
Seireproove kogutakse perioodil veebruarist novembrini ning karjade valikul tuleb eelistada 
karju, mis asuvad võimalike vektorite paljunemiskohtade läheduses (soisemad, vesisemad ja 
niiskemad piirkonnad). 
 
Käesoleval aastal uuringutega hõlmatud karjade arvud ning uuritavate proovide prognoositavad 
arvud maakonniti on järgmised: 
 


Maakond Veisekarjad, kus peetakse vähemalt 10 veist 
Uuritavate karjade arv (minimaalne) Proovide arv 2017 


HARJUMAA 113 6 84 
HIIUMAA 87 5 70 
IDA-VIRUMAA 58 3 42 
JÕGEVAMAA 92 5 70 
JÄRVAMAA 128 7 98 
LÄÄNEMAA 135 7 98 
LÄÄNE-VIRUMAA 153 8 112 
PÕLVAMAA 75 4 56 
PÄRNUMAA 201 11 154 
RAPLAMAA 168 9 126 
SAAREMAA 234 12 168 
TARTUMAA 84 5 70 
VALGAMAA 143 8 112 
VILJANDIMAA 152 8 112 
VÕRUMAA 138 7 98 
KOKKU 1961 105 1470 
 


Loomade arv karjas Võetavate proovide arv 
Alla 20 Võrdne loomade arvuga karjas 
21-100 25 
üle 100 28 
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Loomadelt kogutakse proovid vastavalt tabelis toodud skeemile, et tagada haiguse 20% levimuse 
avastamine 95%-se tõenäosusega. 
Loomade arv karjas Uuritavate loomade arv 
10-14 7 
15-20 10 
21-30 11 
31-60 12 
61-99 13 
100 ja rohkem 14 
 Veiseid uuritakse seroloogiliselt (ELISA) leukoosi uurimiseks saadetud vereproovidest 
(uurimiste arv: 1470) 
 
1.13 Suu- ja sõrataud 10% Bluetongue uuringuteks toodud vereproovidest uuritakse suu- ja sõrataudi kolme serotüübi 
(A, O ja Asia-1) antikehade esinemisele. Proovid võetakse VTL poolt juhuvalimi printsiibi 
alusel: iga kümnes proov uuritakse SSTle. (uurimiste arv: 147)  
 
1.14 Schmallenbergi haigus Uuritakse viroloogiliselt (PCR) surnud väärarenguga looted või vasikad, mille puhul on tegemist 
Schmallenbergi viiruse kahtlusega. (uurimiste arv: 25) 
  
2. SEAD 
 
2.1 Sigade tuberkuloos  2.1.1 Kõik KSK ja paarituses kasutatavad kuldid uuritakse allergiliselt üks kord aastas 
(uurimiste arv: 312) 
Maakond Tuberkuliinitavate kultide arv 2017. a 
HARJUMAA 15 
HIIUMAA 1 
IDA- VIRUMAA 5 
JÕGEVAMAA 28 
JÄRVAMAA 7 
LÄÄNEMAA 17 
LÄÄNE-VIRUMAA 38 
PÕLVAMAA 8 
PÄRNUMAA 5 
RAPLAMAA - 
SAAREMAA 23 
TARTUMAA 59 
VALGAMAA 10 
VILJANDIMAA 79 
VÕRUMAA 17 
KOKKU 312 
 
2.1.2 Tuberkuliinile reageerinud sigade hulgast tehakse bakterioloogiline külv lümfisõlmedest 
tekitaja määramiseks (uurimiste arv: 20*) 
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2.2 Brutselloos, leptospiroos, sigade klassikaline katk, sigade vesikulaarhaigus, 
reproduktiiv-respiratoorne sündroom (PRRS) ja Aujeszky haigus 2.2.1 Brutselloosi, leptospiroosi, sigade klassikaline katku, sigade vesikulaarhaiguse, 
reproduktiiv-respiratoorne sündroomi (PRRS) ja Aujeszky haiguse seroloogiliseks uurimiseks 
võetakse 2 korda aastas (minimaalselt  4-kuulise vahega) proovid kõikidest karjadest, kus on 
vähemalt 10 emist või 100 nuumikut. Loomadelt kogutakse proovid vastavalt tabelis toodud 
skeemile, et tagada haiguse 10% levimuse avastamine 95%-se tõenäosusega (proovide arv: 
2367  proovi kaks korda aastas, kokku 4734 proovi). 2.2.2 Kõik KSK kuldid uuritakse seroloogiliselt üks kord aastas (uurimiste arv: 104) 
Käesoleval aastal on uuringutega hõlmatud sigade põhikarjade arvud ning võetavate proovide 
prognoositavad arvud maakonniti järgmised (punkt 2.2.1 + punkt 2.2.2): 


Maakond Uuritavaid karju Proove 2017. a 
HARJUMAA 5 143 
HIIUMAA 0 0 
IDA-VIRUMAA 2 57 
JÕGEVAMAA 5 142 
JÄRVAMAA 2 55 
LÄÄNEMAA 2 57 
LÄÄNE-VIRUMAA 15 508 
PÕLVAMAA 9 257 
PÄRNUMAA 3 82 
RAPLAMAA 2 58 
SAAREMAA 8 229 
TARTUMAA 9 245 
VALGAMAA 2 52 
VILJANDIMAA 11 344 
VÕRUMAA 5 138 
KOKKU 83 2367 
 
Täpsem proovide jaotus on lisas 2. 
 2.2.3 Brutselloosi kahtluse korral uuritakse bakterioloogiliselt  aborteerunud looted (uurimiste 
arv: 30*) või aborteerunud emaslooma vereproov brutselloosi antikehadele (uurimiste arv: 100) 
 
2.3 Sigade Aafrika katk metssigadel 2.3.1. Sigade Aafrika katku uuringud kitsendustega aladel. 
Euroopa Komisjoni rakendusotsuse 2014/709 lisa II ja III osas loetletud piirkondadest kütitud 
metssead uuritakse kõik sigade Aafrika katkule. 
Rakendusotsuse lisa I osas loetletud piirkondades kütitud metssigadest uuritakse ligikaudu 30% 
kütitud metssigadest ning lisaks need, keda soovitakse I tsoonist välja viia (olenemata sihtkoha 
tsoonist/tervisestaatusest). Proove uuritakse viroloogiliselt (PCR) ning  juhtudel, kui antud 
piirkonnas on juba sigade Aafrika katk diagnoositud siis lisaks ka seroloogiliselt (ELISA).  
2.3.2. Hukkunud metssigade uurimine 
Sigade Aaafrika katkule uuritakse viroloogiliselt (PCR)  ja vajadusel seroloogiliselt (ELISA) 
(seroloogiliselt uuritakse juhul kui antud piirkonnas on juba sigade Aafrika katku diagnoositud) 
kõik surnuna leitud metssead. Värsketelt korjustelt võetakse organmaterjal (tonsillid, põrn, 
lümfisõlmed, neer), lagunenud korjustelt võetakse toruluu (reieluu).  
 
(punktides 2.3.1 ja 2.3.2 toodud prognoositav uurimiste arv kokku: 17 000)  
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2.4 Sigade Aafrika katk kodusigadel 2.4.1 Sigade Aafrika katku uuringud seakarjades 
Viroloogiliselt (PCR) testitakse sigade Aafrika katku suhtes:  


a) karjast leitud värsked seakorjused  
b) sigade Aafrika katku kahtlusega sead  


2.4.2  Sigade Aafrika katku uuringud kitsendustega aladel 
2.4.2.1 Kaks korda aastas kontrollitakse Euroopa Komisjoni rakendusotsuse 2014/709 lisa I, II ja 
III osas loetletud piirkondadesse jäävaid kõrgete bioohutusmeetmetega seafarme ning  võetakse 
proovid viroloogiliseks (PCR) uurimiseks. Proovivõtt ühendatud punktis 2.2.1 võetavate 
proovidega lähtuvalt lisas 2 olevale jaotusele. 
2.4.2.2  Euroopa Komisjoni rakendusotsuse 2014/709 lisa II ja III osas loetletud piirkondadesse 
jäävaid seakarju tuleb viroloogiliselt (PCR) uurida juhul kui karjast (mis ei kuulu uurimise alla 
punkti 2.4.2.1 kohaselt) soovitakse elussigu liigutada nii piirkonna siseselt kui ka piirkonnast 
välja (sh ka tapamajja veetavate loomade uuringud). Uurimine peab toimuma 15 päeva jooksul 
enne loomade transporti. 
(punktis 2.4 toodud prognoositav uurimiste arv kokku: 10 000) 
 
2.5 Sigade klassikaline katk metssigadel Sigade klassikalise katku suhtes uuritakse seroloogiliselt (ELISA) kõik kütitud metssead 
(uurimiste arv: 17 000).  2.5.1.     Hukkunud metssigade uurimine 
Sigade klassikalisele katkule uuritakse organeid viroloogiliselt (PCR) ja vajadusel verd 
seroloogiliselt (ELISA) kõik surnuna leitud metssead. Värsketelt korjustelt võetakse 
organmaterjal (tonsillid, põrn, lümfisõlmed, neer) (uurimiste arv: 150) 
 
2.6 Brutselloos, Aujeszky haigus, PRRS, sigade epideemiline diarröa (PED) ja sigade gripp 
metssigadel Proovid võetakse VTLi poolt juhuvalimi printsiibi alusel SAK analüüsideks toodud kütitud SAK 
negatiivsete metssigade vereproovidest (uurimiste arv: 1000) 
 
 2.7 Salmonelloosid Kogutakse koproproovid bakterioloogiliseks külviks tekitaja määramiseks.   
Aastas uuritakse ligikaudu 1/5 seakarjadest. Uurimise skeem peab tagama, et viie aasta jooksul 
(2017-2021 uuritakse kõik seakarjad, kus loomi soovitakse turustada väljapoole farmi ning kus 
peetakse vähemalt 10 siga (uurimiste arv: 392)  
Proovide jaotust vaata lisa 1 tabelis!  
Proovid kogutakse vastavalt tabelis toodud skeemile.  
Loomade arv karjas Uuritavate loomade arv 
10-14 7 
15-20 10 
21-30 11 
31-60 12 
61-99 13 
100 ja rohkem 14 
 Nuumsigadelt võetakse ametlikud koproproovid vanuserühmade või pidamisrühmade kaupa 
arvestusega üks koproproov liitproovina 5–10 looma kohta. Karjast võetavate proovide üldarv 
võrdub tabelis toodud uuritavate loomade arvuga.  
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3. LAMBAD; KITSED  
3.1  Brutselloos  3.1.1 Ametlikult brutselloosivaba riigi staatuse säilitamiseks uuritakse aastas ca 10% juhuslikult 
valitud lamba- ja kitsekarjadest. Seire hõlmab karju kus on 50 ja rohkem looma. Selliste lamba- 
ja kitsekarjade üldarvud ning käesoleval aastal uuringute hõlmatud karjade arvud maakonniti on 
järgmised: 


Maakond Karjade arv, kus peetakse vähemalt 50 lammast/kitse 
2017 aastal uuritavate karjade arv Uuritavate loomade arv 


HARJUMAA 25 3 42 
HIIUMAA 21 3 42 
IDA-VIRUMAA 16 2 28 
JÕGEVAMAA 15 2 28 
JÄRVAMAA 15 2 28 
LÄÄNEMAA 32 4 56 
LÄÄNE-VIRUMAA 16 2 28 
PÕLVAMAA 33 4 56 
PÄRNUMAA 45 5 70 
RAPLAMAA 32 4 56 
SAAREMAA 85 9 126 
TARTUMAA 18 2 28 
VALGAMAA 16 2 28 
VILJANDIMAA 29 3 42 
VÕRUMAA 38 4 56 
KOKKU 436 51 714 
 
Valitud karjades uuritakse üle 6 kuu vanuseid loomi. Loomadelt kogutakse proovid vastavalt 
tabelis toodud skeemile, et tagada haiguse 20% levimuse avastamine 95%-se tõenäosusega 
(proovide arv: 714). 
Loomade arv karjas Uuritavate loomade arv 
50-60 12 
61-99 13 
100 ja rohkem 14 
 
3.1.2 Bakterioloogiliselt uuritakse kõik aborteerunud looted, mille puhul on tegemist brutselloosi 
kahtlusega.* 
 
3.2 Skreipi  3.2.1 Muul eesmärgil kui inimtoiduks tapetud lammaste ja kitsede seire 
Aju proteaas-resistentse proteiini (PrPRes) määramiseks uuritakse: 
Valimi alusel üle 18 kuu vanuste (või neil peab olema enam kui kaks igemest väljunud 
jäävlõikehammast) surnud või hukatud lammaste ja kitsede piklikaju, kuid keda ei tapetud 
inimtoiduks ega loomataudi likvideerimise käigus. 
(Lammaste uurimiste arv: 500, kitsede uurimiste arv: 100) 3.2.2 Järelevalveametniku poolt looma kliiniliste tunnuste alusel skreipi kahtlaseks tunnistatud 
looma aju uuritakse histopatoloogilise (uurimiste arv: 10*) ja immuunohistokeemilise 
meetoditega (uurimiste arv: 10*) 
3.2.2 PrP geeni genotüüpide määramiseks juhuvalimiga kogu lambapopulatsioonis võetakse vereproovid (täisveri!) elusloomadelt või inimtoiduks tapetud loomadelt. Uurimisele 
kuuluvate loomade (karjade) nimekirjad koostavad veterinaarkeskused. Uurimisteatele 
märgitakse proovi võtmise eesmärk (juhuvalim). Proovid transporditakse Veterinaar- ja 
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Toidulaboratooriumisse (Kreutzwaldi 30, Tartu). Uurimisi teostab EMÜ veterinaarmeditsiini ja 
loomakasvatuse instituudi geneetikalaboratoorium. (uurimiste arv: 100) 
 Punkt 3.2 proovide jaotus 2017 
 


Maakond 
Lammaste 


arv 
12.12.2016 


seisuga 


Skreipi 
uurimine 


lammastelt 
(ajuproove) 


Kitsede arv 
12.12.2016 


seisuga 


Skreipi 
uurimine 
kitsedelt 


(ajuproove) 


PrP geeni geno-
tüüpide määramine 


lammastelt 
(vereproove) 


HARJUMAA 4624 27 266 5 5 
HIIUMAA 4233 25 147 3 5 
IDA-VIRUMAA 2382 14 644 13 3 
JÕGEVAMAA 2435 14 214 4 3 
JÄRVAMAA 3438 20 329 7 4 
LÄÄNEMAA 5690 34 238 5 7 
LÄÄNE-VIRUMAA 5686 34 278 6 7 
PÕLVAMAA 5504 33 355 7 7 
PÄRNUMAA 6358 38 897 18 8 
RAPLAMAA 6536 39 305 6 8 
SAAREMAA 16060 95 297 6 19 
TARTUMAA 2999 18 208 4 4 
VALGAMAA 6419 38 132 3 8 
VILJANDIMAA 4987 30 162 3 6 
VÕRUMAA 7015 42 450 9 8 
KOKKU 84366 500 4922 100 100 
 
 
3.3 Salmonelloosid Aastas uuritakse ligikaudu 1/5 lamba- ja kitsekarjadest.  Uurimise skeem peab tagama, et viie 
aasta jooksul (2013- 2017) uuritakse kõik lamba- ja kitsekarjad (v.a. karjad, milles peetakse 
loomi oma tarbeks). Toorpiima otseturustavad lamba- ja kitsekarjad (4 karja, vt lisa 3) uuritakse 
igal aastal. 
Karjade valikul peab jälgima, et viiele aastale jaotatud kontrollprogramm hõlmaks kõiki  lamba- 
ja kitsekarju, mille saadusi soovitakse turustada väljaspool farmi ja milles peetakse vähemalt 50 
lammast (uurimiste arv: 1148). 
Proovid kogutakse vastavalt tabelis toodud skeemile. Eraldi tuleb pidada arvestust lambakarjade, 
kitsekarjade ning segakarjade (lambad/kitsed koos) uurimiste kohta. 
 
Loomade arv karjas Uuritavate loomade arv 
50-60 12 
61-99 13 
100 ja rohkem 14 
 
Proovide jaotust vaata lisa 1 tabelis!  
3.5 Schmallenbergi haigus Uuritakse viroloogiliselt (PCR) surnud väärarenguga looted või talled, mille puhul on tegemist 
Schmallenbergi viiruse kahtlusega. 
(uurimiste arv: 25) 
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4. LINNUD 
 
4.1 Põllumajandusindude salmonelloosid Proovid kogutakse: 


- vähemalt 250 täiskasvanud linnust koosnevast sugukarjast; o 5 paari sokiproove (või 2 koproproovi liitproovina) võetakse nelja nädala 
möödumisel lindude karja toomisest ning teist korda 2-3 nädalat enne lindude 
tapale viimist 


- vähemalt 50 täiskasvanud linnust koosnevast munakarjast: o liigi Gallus gallus munakarjast võetakse 2 koproproovi liitproovina 22 - 26 nädala 
vanustelt lindudelt o teistelt põllumajanduslindudelt võetakse 2 koproproovi liitproovina 22 - 26 nädala 
vanustelt lindudelt ning teist korda 2 nädalat enne lindude tapamajja viimist 


- muna- või aretuskarja viimise eesmärgil peetavatelt üle 72 tunni vanustelt noorlindudelt: o koproproovid võetakse esimest korda 4 nädala vanustelt lindudelt ning teist korda 
2 nädalat enne nende viimist sugu- või munakarja. 


- vähemalt 50 linnust koosnevast broilerikarjast: o liigi Gallus gallus broilerikarjadest uuritakse 1/3 tapmisele viidavatest karjadest. 
2 paari sokiproove võetakse 2-3 nädala jooksul enne tapamajja viimist o teiste põllumajanduslindude korral võetakse kõikidest karjadest 2 paari 
sokiproove 2-3 nädala jooksul enne tapamajja viimist.  


Haudejaamas võetakse iga 16 nädala tagant proov igast sugukarjast pärinevate lindude 
koorumiskapist. 
Sugu- ja munakarja toodud igast partiist võetakse kümnest erinevast juhuslikult valitud 
tibukarbist nõrku ja surnud tibusid, tibutolmu, allapanu. Proovid võib ühendada üheks 
koondprooviks (uurimiste arv:1098) 
Proovide jaotust vaata lisa 1 tabelis! 
 
4.2 Lindude gripp  
4.2.1 Teostatakse seroloogiline uuring. Seireprogrammi koostamisel  juhinduti Komisjoni Otsuse 
2010/367 EÜ I lisas sätestatud suunistest. Representatiivse proovivõtu aluseks on võetud 
munakanakarjad alates 50 linnust (kokku 117 lindlat). Ühel territooriumil ühele loomapidajale 
kuuluvad lindlad on loetud üheks lindlaks (kokku 102 lindlat). Valimisse valiti igast maakonnast 
ligikaudu 50% lindlatest.  
 
Proovid kogutakse vastavalt tabelis toodud skeemile.  
Lindude arv farmis Võetavate proovide arv 
50-99 8 
100 ja rohkem 9 
 
Antud skeemi kohaselt uurides on haiguse 30%-ne levimus karjas avastatav 95%-se 
tõenäosusega. 
Kui linnufarmis peetakse linde mitmes erinevas lindlas, võetakse iga lindla kohta 5 proovi.   
(uurimiste arv: 477) 4.2.2 Kütitud või püütud metslindudelt (70% proovidest veelindudelt ja 30% muudelt 
metslindudelt) kogutakse rändeperioodil kloaagi või hingetoru/suu/neelu tampooniproove 
viroloogiliseks uurimiseks . Surnud metslindudelt (eelistatavalt veelindudelt) kogutakse kloaagi 
või hingetoru/suu/neelu tampooniproove või organproove viroloogiliseks uurimiseks  (uurimiste 
arv: 200) Kogutakse organproove viiruse isoleerimiseks kanaembrüotes (uurimiste arv: 70*)  
Vereseerumist HAI (uurimiste arv: 70*) 
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Punkti 4.2.1  proovide jaotus 2017. aastal 
 


Maakond 
Kodulindude uurimine 


Uuritavate linnufarmide arv Võetavate proovide arv 
HARJUMAA 5 45 
HIIUMAA 1 9 
IDA-VIRUMAA 2 18 
JÕGEVAMAA 2 18 
JÄRVAMAA 2 18 
LÄÄNEMAA 2 18 
LÄÄNE-VIRUMAA 3 27 
PÕLVAMAA 2 18 
PÄRNUMAA 7 63 
RAPLAMAA 4 32 
SAAREMAA 4 32 
TARTUMAA 7 63 
VALGAMAA 4 32 
VILJANDIMAA 6 54 
VÕRUMAA 2 18 
KOKKU 53 477 
 
  
5. HOBUSED 
 Vastavalt piiripunktide proovivõtu kavale, uuritakse imporditavad hobused INANle, kargtaudile 
ja malleusele (10 proovi / 30 analüüsi). 
 
 
6. KALAD 
 Seireprogrammi koostamisel tuleb juhinduda Komisjoni Otsuses 2001/183/EÜ ja Komisjoni 
Rakendusotsuses (EL) 2015/1554 sätestatud suunistest. 
 
6.1 Viiruslik hemorraagiline septitseemia (VHS) ja kalade vereloomeorganite infektsioosne 
nekroos (IHN) Igast tegevusloaga kalakasvandusest võetakse kaks korda  aastas (kevadel ja sügisel) eelkõige 
vikerforellidest (või teistest liikidest, mis on VHSi või IHNi viirusele vastuvõtlikud) 30 kala 
haigusetekitaja määramiseks. 
Proovivõtmise skeem: 30 kala (kokku) : 10 kala (ühes proovis)= 3 koondproovi 
Antud skeemi kohaselt uurides on haiguse 10%-ne kontroll-levimus kasvanduses avastatav 95%-
se tõenäosusega. Viiruse isoleerimine (uurimiste arv: 15 x 3 x 2 = 90 koondproovi) 
 
6.2 Karpkala herpesviroos Igast tegevusloaga kalakasvandusest võetakse üks kord aastas 30 karpkala haigusetekitaja 
määramiseks. 
Proovivõtmise skeem: 30 kala (kokku): 2 kala (ühes proovis) = 15 koondproovi 
Antud skeemi kohaselt uurides on haiguse 5%-ne kontroll-levimus kasvanduses avastatav 95%-
se tõenäosusega. Viiruse isoleerimine (uurimiste arv: 3 x 6 = 18 koondproovi) 
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Kalade proovid (punktid 6.1 ja 6.2) 
Maakond Kalade proove uurimiseks VHSile ja IHNile 


Kalade proove karpkala herpesviroosile 
HARJUMAA 0 0 
HIIUMAA 0 0 
IDA-VIRUMAA 6 0 
JÕGEVAMAA 6 15 
JÄRVAMAA 12 0 
LÄÄNEMAA 0 0 
LÄÄNE-VIRUMAA 30 0 
PÕLVAMAA 12 0 
PÄRNUMAA 0 0 
RAPLAMAA 6 0 
SAAREMAA 12 0 
TARTUMAA 0 15 
VALGAMAA 0 0 
VILJANDIMAA 0 0 
VÕRUMAA 6 0 
KOKKU 90 30 
 
6.3 Läänemere kalade uuringud Traallaevade lossimisel Miiduranna ja Dirhami sadamates kogutakse proovid merekaladest (kilu 
ja räim) uurimiseks viirusliku hemorraagilise septitseemia suhtes (uurimiste arv: 30 koondproovi 
aastas) 
Kaaskirjale märgitakse kalade (kilu ja räime) püügipiirkond ja püügiruut, veetemperatuur, mis 
peab olema alla 14º C ja viroloogiline uuringuliik. Terved kalad mähitakse imavasse paberisse ja 
pannakse plastkottidesse, mis asetatakse soojusisolatsiooniga konteinerisse. Proovid saadetakse 
laborisse jahutatuna, koos piisava koguse jääga või muu jahutusainega. Proovi temperatuur 
transpordi ajal ei tohi tõusta üle 10º C. Enne proovide saatmist tuleb võtta ühendust Veterinaar- 
ja Toidulaboratooriumiga Tartus tel 738 61111. 
 
Proovivõtmise skeem:  
Maakond Sadam Proovivõttude 


arv aastas 
Kalade arv 
valimis(¹) 


Koondproovide 
arv 


Läänemaa Dirhami 1 (kevadel) 150 15 
Harjumaa Miiduranna 1 (sügisel) 150 15 
¹  Kalade arv koondproovis: 10 
 
7. KARUSLOOMAD 
 
Karusloomade seire liigisisesel söötmisel Komisjoni määruse (EL) nr 142/2011 (16 Lisa, III peatükk, IV jagu) nõuete täitmiseks uuritakse 
laboratoorselt neuroloogiliste sümptomitega aretusloomi TSE esinemise suhtes. PrPRes 
määramine. (uurimiste arv: 3)  
 
 
8. KODU- JA METSLOOMAD 
 
8.1 Marutaud Kogutakse pea- või ajuproovid kõigilt marutaudikahtlastelt kodu- ja metsloomadel uurimiseks 
marutaudi viiruse esinemise suhtes immuunofluoresentsmeetodil (IFM). (uurimiste arv: 250) 
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II Söötade uurimine 
 
1. Salmonella spp Söödaproove võetakse bakterioloogiliseks uurimiseks. Proovid võetakse  5%-st riigi 
söödaregistrisse kantud  3301 söödakäitleja/loomapidaja juurest. Riskihindamise alusel tehakse 
valik söödakäitlejatest/loomapidajatest, kelle ettevõttest proovid võetakse.  Salmonella spp on 
söödas ebaühtlaselt jaotunud ja selleks, et hinnata sööda ohutust tuleb võtta ühest söödapartiist 
teatud arv lõpp-proove (proove, mis saadetakse laborisse). Proovide arv sõltub söödapartii 
suurusest ning võetakse vastavalt proovivõtujuhendile.  
Sööda impordil võetakse proovid 10%-st eelmisel aastal imporditud partiide arvust (315).  
 
Proovi võtavad söötade valdkonna järelevalveametnikud:  


a) söödakäitleja  juurest, kes tegeleb sööda tootmisega müügi eesmärgil või turuleviimisega 
ning sööda impordiga (partiide arv: 20 söödakäitlejatelt ja 30 impordil ning 
prognoositav lõpp-proovide arv kokku: 100) b)  loomapidaja juurest, kes tegeleb oma tarbeks sööda tootmisega ja loomade söötmisega 
(partiide arv: 100 ja prognoositav lõpp-proovide arv: 130 )  


2. Loomne proteiin Söödaproovid võetakse uurimiseks Euroopa Nõukogu määruse (EÜ) nr 999/2001 alusel. Proovid 
võetakse ligikaudu 2%-st riigi söödaregistrisse kantud söödakäitleja/loomapidaja (3301) juurest. 
Järelevalveametnikud teevad riskihindamise alusel valiku söödakäitlejatest/loomapidajatest, 
kelle ettevõttest võetakse proovid vastavalt proovivõtujuhendile. 
 
Proovi võtavad söötade valdkonna järelevalveametnikud:  


a) söödakäitleja  juurest, kes tegeleb sööda tootmisega müügi eesmärgil või turuleviimisega 
ning sööda impordiga (proovide arv: 15) 


b) loomapidaja juurest, kes tegeleb omatarbeks sööda tootmisega ja loomade söötmisega 
(proovide arv: 60)  


Tabel: Söödapartiide jaotus maakonniti 


Maakond 
Salmonella spp 


uuritavate 
söödapartiide arv 


söödakäitlejate 
juurest (p 1a) 


Salmonella spp 
uuritavate 


söödapartiide arv 
loomapidaja juurest 


(p 1b) 


Loomse proteiini 
proovid 


söödakäitlejate 
juurest (p 2a) 


Loomse proteiini 
proovid 


loomapidaja 
juurest (p 2b) 


HARJUMAA  
4 


8  
3 


4 
HIIUMAA 2 2 
RAPLAMAA 6 4 
IDA-VIRUMAA  


 
6 


5  
 
4 


4 
JÄRVAMAA 8 4 
JÕGEVAMAA 6 4 
LÄÄNE-VIRUMAA 11 6 
LÄÄNEMAA  


 
4 
 


4  
 
4 


3 
PÄRNUMAA 10 5 
SAAREMAA 6 4 
VILJANDIMAA 6 4 
PÕLVAMAA  


 
6 


6  
 
4 


4 
TARTUMAA 10 4 
VALGAMAA 6 4 
VÕRUMAA 6 4 
KOKKU 20 100 15 60 
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III Loomsed kõrvalsaadused 
 
Proovid loomsetest kõrvalsaadustest võetakse uurimiseks komisjoni määruse (EL) nr 142/2011 
alusel, eelkõige selle määruse XVI Lisa „Ametlik kontroll“ täitmiseks.  
 
Proovide arv ja jaotus lähtub järgmistest põhimõtetest:   I ja II kategooria loomsete kõrvalsaaduste töötlemisettevõttest, kus tooted märgistatakse 


püsimärgistusainega (glütserooltriheptanaadiga),  võetakse lõpp-tootest (lihakondijahust) 
aastas üks kord järelevalve raames proov püsimärgistusaine sisalduse uurimiseks;  


  komposti, (karusloomade) söödamaterjali, mullaparandusainet, biogaasi ja/või töödeldud 
sõnnikut käitlevast ettevõttest võetakse lõpp-tootest (biogaasi puhul käärimisjääkidest) 
aastas üks kord järelevalve raames proov Salmonella spp esinemise uurimiseks; 


  lemmikloomatoitu tootvast ettevõttest võetakse lõpp-tootest aastas üks kord järelevalve 
raames proov Salmonella spp esinemise ja enterobakterite arvukuse uurimiseks.   


 
Proovid Salmonella spp esinemise ja enterobakterite arvukuse uurimiseks võetakse alati 5st 
osaproovist koosneva proovina; proovid püsimärgistusaine uurimiseks võetakse ühe proovina.  


 
Proovide arv kokku:  
 


1. Püsimärgistusaine (glütserooltriheptanaat) sisaldus  
1.1 I kategooria lihakondijahust (proovide arv: 1).  
1.2 II kategooria lihakondijahust (proovide arv: 2) 
Kokku proovide arv: 3   


2. Salmonella spp esinemine 25 grammis 5-s osaproovis  
2.1 söödamaterjalist/mullaparandusainest (proovide arv: 5; osaproovide arv 5 x 5 
= 25)  
2.2 biogaasi käärimisjääkidest (proovide arv: 5; osaproovide arv: 5 x 5 = 25)  
2.3 kompostist/töödeldud sõnnikust (proovide arv: 7; osaproovide arv: 7 x 5 = 35)  
2.4 lemmikloomatoidust (proovide arv: 10; osaproovide arv: 10 x 5 = 50)  
Kokku proovide arv: 27  
Kokku osaproovide arv:  27 x 5 = 135  


3. Enterobakterite arvuline määramine 5-s osaproovis  
3.1 lemmikloomatoidust (proovide arv: 10; osaproovide arv: 10 x 5 = 50) 
Kokku proovide arv: 5 Kokku osaproovide arv: 10 x 5 = 50  
  


 







 15 


Tabel: Proovide arvud maakondade ja käitlemisettevõtete kaupa:  
 Maakond Proovivõtu koht Proovivõtu objekt 


Pro
ovi


de 
arv


 aas
tas 


(Os
a-) 


pro
ovi


de 
arv


 


Analüüsi-tavad näitajad 


Salm
one


lla 
spp


 
Ent


ero
bak


ter 
Püs


imä
rgis


tus
ain


e 


Harjumaa 


Tuhala Bio OÜ kompost/ töödeldud sõnnik 1 5 x     
Tallinna Jäätmete Taaskasutuskeskus AS kompost/ töödeldud sõnnik 1 5 x     
Ragn-Sells AS kompost/ töödeldud sõnnik 1 5 x     
HKScan Estonia AS, lemmikloomatoidu tootmine lemmikloomatoit 1 5 x x   
HKScan Estonia AS karusloomasööt 1 5 x   


Järvamaa 
Oisu Biogaas OÜ biogaasi käärimisjääk 1 5 x     
Aravete Biogaas OÜ biogaasi käärimisjääk 1 5 x     
Väätsa Prügila AS kompost/ töödeldud sõnnik 1 5 x     


Läänemaa OÜ Preemia lemmikloomatoit 1 5 x x   


Lääne-Virumaa 


AS Vireen I kategooria lihakondijahu 1 1     x 
HKScan Estonia AS, töötlemisettevõte 


II kategooria lihakondijahu  1 1     x 
karusloomasööt/ mullaparandus-aine 1 5 x     


Vinni Biogaas OÜ biogaasi käärimisjääk 1 5 x     
OÜ Pandivere LT lemmikloomatoit 1 5 x x   
AS OG Elektra tootmine, külmhoone lemmikloomatoit 1 5 x x   
AS OG Elektra tootmine, kulinaariatsehh lemmikloomatoit 1 5 x x   
OÜ Lihakarn lemmikloomatoit 1 5 x x   
HKScan Estonia AS, lemmikloomatoidu tootmine lemmikloomatoit 1 5 x x   


Pärnumaa 
AS Pomes Feeds söödamaterjal 1 5 x     
Matogard OÜ kompost/ töödeldud sõnnik 1 5 x     
Paikre OÜ kompost/ töödeldud sõnnik 1 5 x     
OÜ Lahekala lemmikloomatoit 1 5 x x   
OÜ Karjamõisa lemmikloomatoit 1 5 x x   


Raplamaa AS Balti Karusnahk karusloomasööt 1 5 x     
Saaremaa Saaremaa Lihatööstus OÜ lemmikloomatoit 1 5 x x   


AS Kuressaare Veevärk  biogaasi käärimisjääk 1 5 x   
Tartumaa Tartu Biogaas OÜ biogaasi käärimisjääk 1 5 x     


AS Keskkonnateenused kompost/ töödeldud sõnnik 1 5 x     
Valgamaa Atria Eesti AS II kategooria lihakondijahu  1 1     x 


karusloomasööt/ mullaparandus-aine 1 5 x     
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IV Vaktsineerimised 
  
1. Marutaud. 1.1. Profülaktiliselt koerad ja kassid vastavalt põllumajandusministri 20. novembri 2000. a 
määruses nr 67  “Marutaudi tõrje eeskiri” sätestatule.  
1.2. Põllumajanduslooma(de) kohustuslik vaktsineerimine ohustatud loomakasvatusettevõttes 
(ehitises) juhul, kui mõni loom antud ehitises on olnud otseses kontaktis marutaudi haige või 
marutaudikahtlase loomaga. 
 
*Uurimised tuleb eelnevalt kooskõlastada VTA ja VTLiga 
 
 
Lisad: 
 Lisa 1: Salmonellooside proovid 2017 
Maakond Veised Sead Lambad, kitsed Põllumajanduslinnud 


  Uuritavate 
karjade 


arv 
Võetavate 
proovide 


arv 
Uuritavate 


karjade 
arv 


Võetavate 
proovide 


arv 
Uuritavate 


karjade 
arv 


Võetavate 
proovide 


arv 
Uuritavate 


karjade 
arv 


Võetavate 
proovide 


arv 
HARJUMAA 8 224 1 14 5 70 417 834 
HIIUMAA 3 84 1 14 4 56 0 0 
IDA-VIRUMAA 6 168 1 14 3 42 6 12 
JÕGEVAMAA 7 196 2 28 3 42 0 0 
JÄRVAMAA 12 336 1 14 3 42 0 0 
LÄÄNEMAA 6 168 1 14 6 84 6 30 
LÄÄNE-
VIRUMAA 15 420 5 70 3 42 33 66 
PÕLVAMAA 7 196 2 28 6 84 3 6 
PÄRNUMAA 22 616 1 14 9 126 5 10 
RAPLAMAA 9 252 1 14 6 84 6 12 
SAAREMAA 11 308 2 28 15 210 0 0 
TARTUMAA 6 168 3 42 3 42 29 58 
VALGAMAA 7 196 2 28 3 42 21 42 
VILJANDIMAA 11 308 3 42 6 84 8 16 
VÕRUMAA 8 224 2 28 7 98 4 8 
KOKKU 138 3864 28 392 82 1148 538 1094 
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Lisa 2 Sigade ehitised ja uuritavate loomade arv punktide 2.2.1, 2.2.2 ja 2.4.2.1 täitmiseks 
 


TEG
EVU


S-
KOH


A R
EG 


NU
MB


ER 


NU
UM


-
SIG


ADE
 AR


V 


EM
ISTE


 AR
V 


KUL
TID


E A
RV 


PRO
OV


E 20
17 


Teg
evu


sko
ha 


ma
ako


nd 


Teg
evu


sko
ha 


vald
/ lin


n 


Teg
evu


sko
ha 


reg
istr


eer
ija 


ärin
imi


 


EE257 7070 0 0 29 HARJU MAAKOND KUUSALU VALD 
TULUNDUSÜHISTU 
KÜÜNI-SF 


EE4367 2576 0 0 29 HARJU MAAKOND KOSE VALD 
OSAÜHING 
VALDEREKS 


EE250 1887 669 14 29 HARJU MAAKOND KUUSALU VALD 
OSAÜHING HINNU 
SEAFARM 


EE223 787 107 1 28 HARJU MAAKOND KIILI VALD OÜ PIHLAKA FARM 
EE204 0 405 0 28 HARJU MAAKOND KOSE VALD 


OÜ TRIIGI 
SEAKASVATUS 


EE630 1609 301 4 29 IDA-VIRU MAAKOND LÜGANUSE VALD 
OSAÜHING 
SIGWAR 


EE2387 650 0 0 28 IDA-VIRU MAAKOND KOHTLA VALD OÜ ONTIKA TALU 
EE582 3270 0 0 29 JÕGEVA MAAKOND PUURMANI VALD 


OSAÜHING 
MARKILO 


EE404 3115 0 0 29 JÕGEVA MAAKOND PÕLTSAMAA VALD 
SAIMRE 
SEAKASVATUSE 
OSAÜHING 


EE119 237 86 6 28 JÕGEVA MAAKOND PÕLTSAMAA VALD PAJU SIGALA OÜ 
EE411 0 2501 14 28 JÕGEVA MAAKOND PALAMUSE VALD ATRIA FARMID OÜ 
EE4414 0 252 4 28 JÕGEVA MAAKOND PUURMANI VALD OÜ KÄRO AGRO 
EE299 517 132 5 28 JÄRVA MAAKOND AMBLA VALD OSAÜHING PÄIDLA 
EE301 137 0 0 27 JÄRVA MAAKOND KOIGI VALD 


OSAÜHING KOIGI 
MÕIS 


EE130 3137 581 7 29 LÄÄNE MAAKOND 
LÄÄNE-NIGULA 
VALD 


OÜ LINNAMÄE 
PEEKON 


EE140 405 78 5 28 LÄÄNE MAAKOND MARTNA VALD 
OSAÜHING 
FAZENDA 


EE4335 2109 0 0 29 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND TAMSALU VALD 


OSAÜHING 
HANVAL GRUPP 


EE1060 2074 633 5 29 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND TAMSALU VALD 


OSAÜHING 
MARKILO 


EE1079 2034 534 2 29 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND RAKKE VALD 


OSAÜHING 
KÕPSTA SEAFARM 


EE4394 1733 0 0 29 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND RAKKE VALD OÜ PIIBE PIG 


EE760 1224 218 0 29 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND TAPA VALD ERMO SEPA TALU 


EE581 1147 0 0 29 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND VINNI VALD 


OSAÜHING 
VINIMEX 


EE1021 1120 0 0 29 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND SÕMERU VALD 


OSAÜHING 
VINIMEX 


EE733 1106 0 0 29 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND VINNI VALD 


OSAÜHING 
VINIMEX 


EE1472 1080 0 0 29 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND VINNI VALD 


OSAÜHING KUPNA 
MÕIS 


EE4383 975 0 0 28 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND TAMSALU VALD OÜ FAMULOR 


EE1010 400 331 4 28 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND VINNI VALD 


OSAÜHING KUPNA 
MÕIS 


EE300 303 0 0 28 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND TAPA VALD 


OSAÜHING 
TUNGALTERA 


EE571 208 400 2 28 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND VIHULA VALD 


OSAÜHING OLEG 
GROSSI TALU 


EE449 190 22 1 28 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND VINNI VALD 


KARMO 
JÜRGENSON 
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EE108 117 14 1 27 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND KADRINA VALD 


HELENI 
LASTEKAUBAD OÜ 


EE114 113 12 1 27 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND KADRINA VALD RAIT KAASIK 


EE414 63 16 2 25 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND LAEKVERE VALD MÄIDU MAURUS 


EE1020 0 586 6 28 
LÄÄNE-VIRU 
MAAKOND VINNI VALD 


OSAÜHING 
VINIMEX 


EE4024 6508 0 0 29 PÕLVA MAAKOND PÕLVA VALD 
RAKVERE FARMID 
AKTSIASELTS 


EE4275 3613 0 0 29 PÕLVA MAAKOND MOOSTE VALD 
RAKVERE FARMID 
AKTSIASELTS 


EE452 3362 0 0 29 PÕLVA MAAKOND VALGJÄRVE VALD ATRIA FARMID OÜ 
EE4164 2360 0 0 29 PÕLVA MAAKOND KANEPI VALD 


OSAÜHING 
JÄRELVANKER 


EE802 2195 346 5 29 PÕLVA MAAKOND VERIORA VALD HAAMERI TALU 
EE1715 1612 0 0 29 PÕLVA MAAKOND PÕLVA VALD 


RAKVERE FARMID 
AKTSIASELTS 


EE2624 1500 0 0 29 PÕLVA MAAKOND RÄPINA VALD 
KÕNNU PEEKON 
OÜ 


EE454 1435 0 0 29 PÕLVA MAAKOND RÄPINA VALD PUNNI AGRO OÜ 
EE4411 50 18 2 25 PÕLVA MAAKOND KANEPI VALD NIPI SEAFARM OÜ 
EE501 3284 0 0 29 PÄRNU MAAKOND KOONGA VALD 


OSAÜHING LÕPE 
AGRO 


EE4355 2787 0 0 29 PÄRNU MAAKOND AUDRU VALD 
OSAÜHING LÕPE 
AGRO 


EE2951 15 32 3 24 PÄRNU MAAKOND TÕSTAMAA VALD TIIT EENSALU 


EE10081 4578 0 0 29 RAPLA MAAKOND RAIKKÜLA VALD 
OSAÜHING 
RAIKKÜLA 
SEAKASVATUS 


EE1130 3500 0 0 29 RAPLA MAAKOND KEHTNA VALD URRA ASSETS OÜ 


EE577 3017 0 0 29 SAARE MAAKOND ORISSAARE VALD 
VALJALA 
SEAKASVATUSE 
OSAÜHING 


EE4344 2514 0 0 29 SAARE MAAKOND 
LÄÄNE-SAARE 
VALD 


OSAÜHING SAARE 
PEEKON 


EE515 1929 384 10 29 SAARE MAAKOND 
LÄÄNE-SAARE 
VALD 


OSAÜHING SAARE 
PEEKON 


EE661 1402 0 0 29 SAARE MAAKOND PIHTLA VALD 
OSAÜHING ÄÄRE 
SEAKASVATUS 


EE545 1059 0 0 29 SAARE MAAKOND 
LÄÄNE-SAARE 
VALD 


OSAÜHING ÄÄRE 
SEAKASVATUS 


EE505 976 403 8 28 SAARE MAAKOND LEISI VALD OSAÜHING OSS 


EE1729 844 0 0 28 SAARE MAAKOND LEISI VALD 
VALJALA 
SEAKASVATUSE 
OSAÜHING 


EE502 8 955 5 28 SAARE MAAKOND VALJALA VALD 
VALJALA 
SEAKASVATUSE 
OSAÜHING 


EE453 7435 0 0 29 TARTU MAAKOND RÕNGU VALD ATRIA FARMID OÜ 
EE3891 3173 0 0 29 TARTU MAAKOND ALATSKIVI VALD OÜ FRIENDSLAND 


EE791 1566 0 0 29 TARTU MAAKOND TARTU VALD 
JAMPO 
SEAKASVATUSE 
OÜ 


EE4282 1383 0 0 29 TARTU MAAKOND VARA VALD 
OÜ VARNJA 
FARMID 


EE1252 764 203 6 28 TARTU MAAKOND RANNU VALD OÜ KÄRSS-JORSS 
EE1205 576 0 0 28 TARTU MAAKOND LAEVA VALD 


OSAÜHING VIRU 
AGRO 


EE1231 111 236 4 27 TARTU MAAKOND TARTU VALD 
JAMPO 
SEAKASVATUSE 
OÜ 


EE4438 0 0 8 8 TARTU MAAKOND TARTU VALD MADIS REMBEL 
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EE121 0 0 38 38 TARTU MAAKOND TARTU VALD 
EESTI TÕUSIGADE 
ARETUSÜHISTU 


EE14520 328 48 3 28 VALGA MAAKOND HELME VALD 
OSAÜHING 
TULEVIK 


EE25816 36 10 1 24 VALGA MAAKOND OTEPÄÄ VALD EDA KUHI 
EE1470 13772 6550 16 29 VILJANDI MAAKOND VILJANDI VALD 


RAKVERE FARMID 
AKTSIASELTS 


EE1471 4004 0 0 29 VILJANDI MAAKOND TARVASTU VALD 
SAIMRE 
SEAKASVATUSE 
OSAÜHING 


EE1440 2980 0 0 29 VILJANDI MAAKOND ABJA VALD 
KIVISALU CAPITAL 
OÜ 


EE1460 1836 305 2 29 VILJANDI MAAKOND VILJANDI VALD 
SAIMRE 
SEAKASVATUSE 
OSAÜHING 


EE4241 1780 0 0 29 VILJANDI MAAKOND ABJA VALD 
TEMPO 
PÕLLUMAJANDUS 
OÜ 


EE638 1654 0 0 29 VILJANDI MAAKOND TARVASTU VALD 
SAIMRE 
SEAKASVATUSE 
OSAÜHING 


EE500 1383 0 0 29 VILJANDI MAAKOND TARVASTU VALD 
RAKVERE FARMID 
AKTSIASELTS 


EE4329 620 0 0 28 VILJANDI MAAKOND ABJA VALD 
TEMPO 
PÕLLUMAJANDUS 
OÜ 


EE497 209 24 1 28 VILJANDI MAAKOND KOLGA-JAANI VALD TÄSSI TALU 
EE786 120 8 1 27 VILJANDI MAAKOND KOLGA-JAANI VALD VADI TALU 
EE2119 0 0 58 58 VILJANDI MAAKOND VILJANDI VALD 


RAKVERE FARMID 
AKTSIASELTS 


EE2310 1926 0 0 29 VÕRU MAAKOND VÕRU VALD JAAGUMÄE TALU 
EE1475 665 0 0 28 VÕRU MAAKOND ANTSLA VALD 


RAKVERE FARMID 
AKTSIASELTS 


EE10235 104 18 2 27 VÕRU MAAKOND MÕNISTE VALD OÜ TÖMBU 
EE1532 70 20 1 26 VÕRU MAAKOND MISSO VALD 


ARVI UMBLEJA 
SIBERI TALU 


EE2311 0 223 11 28 VÕRU MAAKOND VÕRU VALD JAAGUMÄE TALU 
136436 17661 269 2367 


  
Lisa 3. Piima otseturustajad 
Tegevuskoha nr Maakond Tegevuskoha asukoht Omanik, piimafarmi nimi 
EE12231 Harjumaa Haiba küla, Kernu vald AS Ferax Haiba  
EE11792 Hiiumaa Emmaste vald Andres Niit, Niidi talu  
EE11898 Hiiumaa Kerema küla Pühalepa vald Andruse-Jürna talu - Tiiu Alas  
EE12482 Ida-Virumaa Sinimäe, Vaivara vald Fie Raissa Pavlova  
EE15447, EE15442 Ida-Virumaa Konju küla, Toila vald R.Capital OÜ* 
EE15200 Ida-Virumaa Revino farm, Jõhvi vald  Savala Masinaühistu  
EE13844 Jõgevamaa Rääbise küla, Torma vald Ruth Klaos  
EE13231 Järvamaa Albu vald, Albu Aare Lippasaar Rande talu  
EE16351 Järvamaa Paide vald Ingrid Metsla  
EE30480 Järvamaa Sagevere küla, Türi vald 7 KITSETALLE OÜ*  
EE15655 Läänemaa Ridala vald Mihkli Talu Pansionaat  
EE10065 Lääne-Virumaa Rägavere küla, Tapa vald Piret Pihel Hoogla talu  
EE10725 Lääne-Virumaa Viru-Jaagupi küla, Vinni vald OÜ Voore Mõis  
EE10752 Lääne-Virumaa 


Paatna küla, Uue-Kangru, 
Rakvere vald Kangru Talumix OÜ  


EE15254 Põlvamaa Nooritsmetsa küla, Põlva vald OÜ Metsküla Piimamees, Rae talu  
EE27770 Põlvamaa Rasina küla, Mooste vald Üvasi talu OÜ * 
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EE12341 Pärnumaa Oiderma küla, Koonga vald OÜ Mätiku Talu, Aivar Pikkmets  
EE8850 Pärnumaa Jõõpre küla, Audru vald FIE Jaan Nahku  
EE932 Pärnumaa Oara küla, Audru vald FIE Anne Puusild  
EE12914 Pärnumaa Oara küla, Audru vald Popi Varad OÜ, Aivar Popp  
EE15830 Pärnumaa Jõõpre küla, Audru vald FIE Tiina Edvand  
EE12437 Pärnumaa Kildemaa küla, Tori vald Massu Talu OÜ  
EE1866 Pärnumaa Koonga vald, Pikavere küla Sepa Mahetalu OÜ  
EE14632 Pärnumaa Seljametsa küla, Paikuse vald Männituka Farm OÜ  
EE19853 Raplamaa Pahkla küla, Kohila vald 


Pahkla Camphilli Küla Farmi OÜ 
(EE19853) 


EE13913 Saaremaa Kipi küla, Lääne-Saare vald Vatsliku Talu (EE13913) 
EE11565 Saaremaa Vaivere küla, Lääne-Saare vald Riido talu  
EE12750 Tartumaa 


Majala küla, Palu talu,  Konguta 
vald  Pajuste Peeter, Jaani-Palu talu  


EE11931 Valgamaa Möldre küla, Helme vald 
Allan Ilisson, Upruse talu 
(EE11931) 


EE12670 Viljandimaa Abja-Vanamõisa küla, Abja vald Arvo Veidenberg, Pajumäe talu  
EE10256 Võrumaa Kärina küla, Misso vald, Tsiistre Tiit Niilo, Nopri talu piimafarm  
EE25697 Võrumaa Kimalasõ küla, Misso vald Andri-Peedo talu OÜ * 
EE10316 Võrumaa Mõniste küla, Mõniste vald OÜ Lõunapiim Keskuse piimafarm  


*Kitsepiima otseturustaja 
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<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?><report schemaurl="EradicationFinalReport2015.xsd" xslurl="IdentityTransform.xsl">	<ProgrammeIdentification>		<reportingPeriod>1/1/2014 - 31/12/2014</reportingPeriod>		<disease>Rabies</disease>		<country>AT</country>		<Contact_name></Contact_name>		<Contact_job_type></Contact_job_type>		<emailAddress></emailAddress>	</ProgrammeIdentification>	<Technical>		<A1></A1>		<A2></A2>		<A3_rabies></A3_rabies>	</Technical>	<AnnexVI>		<tableA1></tableA1>		<tableA2></tableA2>		<isolates/>		<typing/>		<tableB1></tableB1>		<tableB2AnalysisDescription/>		<tableB3/>		<batchesDistributed/>		<batchesControlled/>		<batchesRejected/>		<tableC></tableC>	</AnnexVI><AnnexX>		<eligibleCosts specie="">			<row>				<Cell1>Sampling</Cell1>				<Cell2>Cost of sampling Wild and suspect animals</Cell2>				<Cell5>10</Cell5>				<Cell9>75</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[CB[@JFP="!AX9RZBV)H,V50]F84Y4^M1@D'2%*NKE<(]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>Cost of analysis Elisa (antibody)</Cell2>				<Cell7>15.24</Cell7>				<Cell9>75</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[D+V'Q#-6E4.K*Q3H$T'`->)9N'9Q&)[J"-7#-6?S&K)]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>Cost of analysis Fluorescent Antibody test (FAT)</Cell2>				<Cell7>13.09</Cell7>				<Cell9>75</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[J>DGT(#J#(($F'R$2O6[>A%J*J*>O4X4'19S09`[-DP]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>Cost of analysis Fluorescent Antibody test (FAT) - suspect animals</Cell2>				<Cell7>13.09</Cell7>				<Cell9>75</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[AGBE'F$BP7M"+1E0<7U@,?KZP-INHPGW9&VAX89,85"]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>Cost of analysis Tetracycline detection</Cell2>				<Cell5>10</Cell5>				<Cell9>75</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[EKA5-SZ9^=*BC`5\LU*13&8#6YM,+^F8<`""GG6]M/!]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Vaccination</Cell1>				<Cell2>Distribution costs Wildlife oral vaccination</Cell2>				<Cell5>0.47</Cell5>				<Cell9>75</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[BG;V0"Y21P=859-OHC=C:Q=<[8"U7?0XH%O"'5CFS:<]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Vaccination</Cell1>				<Cell2>Purchase of vaccine/treatment ofanimal products Wildlife oral vaccination</Cell2>				<Cell5>0.8</Cell5>				<Cell9>75</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[F\'(H&2*VMG0/D_%Q`$]_[*N2<Q@6^:.=*ZV<:.E!G<]]></Ref>			</row>		</eligibleCosts>				<exchange_rates>			<exchange_rate1_title></exchange_rate1_title>			<exchange_rate1_value></exchange_rate1_value>			<exchange_rate2_title></exchange_rate2_title>			<exchange_rate2_value></exchange_rate2_value>			<exchange_rate3_title></exchange_rate3_title>			<exchange_rate3_value></exchange_rate3_value>		</exchange_rates>	</AnnexX>	</report>#&&&&&&&&&&#<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?><report schemaurl="EradicationFinalReport2015.xsd" xslurl="IdentityTransform.xsl">	<Metas>		<PDF>			<viewerType>Exchange-Pro</viewerType>			<viewerVersion>10.113</viewerVersion>			<viewerVariation>Full</viewerVariation>			<platform>WIN</platform>			<language>fr_BE</language>			<formTitle>Reporting Requirements For Union Co-Financed Veterinary Programmes</formTitle>			<formVersion>0.2.29</formVersion>		</PDF>		<DB xmlTable="T_XML_BODY_SOAP" attachTable="T_SOAP_ATTACH" procLoad="LOAD_ATTACH_FILE" jndi="XMLGate.ERADIC"/>		<errorList att_used_for_autogeneration_in_pdf="1"/>	</Metas>	<ProgrammeIdentification>		<reportingPeriod>1/1/2015 - 31/12/2015</reportingPeriod>		<disease>Transmissible Spongiform Encephalopathies</disease>		<country>AT</country>		<Contact_name></Contact_name>		<Contact_job_type></Contact_job_type>		<emailAddress></emailAddress>	</ProgrammeIdentification>	<Technical>		<A1></A1>		<A2></A2>		<A3></A3>	</Technical>	<AnnexVII>		<tableA>		<row1Technical>				<Cell1>BSE</Cell1>		</row1Technical>		</tableA>	</AnnexVII>	<AnnexX>		<eligibleCosts specie="">			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>RT bovine-risk animals</Cell2>				<Cell7>7.4</Cell7>				<Cell9>100</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[N6L1?*T4;)U%<,9IOD9O53RY'&_4UD2!Y.`_R<(V>(6]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>RT bovine-risk animals </Cell2>				<Cell7>7.4</Cell7>				<Cell9>100</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[P.]2<(.E7%"?]PLAZZ%0-@4%7'+"1C74G?2=&Q#R'YO]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>Confirmatory tests</Cell2>				<Cell5>50</Cell5>				<Cell9>100</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[EB7%V81H&;<E@%[+9IH&HWDSPJ:.M!1%P-;D;V6N`L1]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>Confirmatory tests</Cell2>				<Cell5>50</Cell5>				<Cell9>100</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[P#:6-F"P##=&7ZE4B0:,`G,,R$M++.]V"@N&.P72MH\]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>Discriminatory tests</Cell2>				<Cell7>194</Cell7>				<Cell9>100</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[HQ#?LD=-$4%GQ'5?7OM"3\M?2PBJ\U@W?F*NU:%YX+E]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>Discriminatory tests</Cell2>				<Cell7>194</Cell7>				<Cell9>100</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[BW/KS!1X,"'2!8(20'N1>"YP^2JCD1,M%JQ^UM>R><=]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>Genotyping</Cell2>				<Cell5>6</Cell5>				<Cell9>100</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[BZ2W1-)Y&/]/1@B_T&Q!^#ECZ)B%).?J'H83J$X@I/M]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Testing</Cell1>				<Cell2>Genotyping</Cell2>				<Cell5>6</Cell5>				<Cell9>100</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[FQXO6B&:G^W$JX+23$M_7)MS;VMS3(*KJ#W2)9OYQP_]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Compensation</Cell1>				<Cell2>Bovine culled</Cell2>				<Cell5>1000</Cell5>				<Cell9>50</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[A<IMP&5$`?W/:E5P>8&.<%6'8S@NKW'O:$4XMR*"BKH]]></Ref>			</row>			<row>				<Cell1>Compensation</Cell1>				<Cell2>Ovine Caprine culled</Cell2>				<Cell5>140</Cell5>				<Cell9>50</Cell9>				<Cell10/>				<Ref><![CDATA[FCBL9W8XVF^(F.W;X6E.6"=@.4'FL6W9(_<+@KK+)&U]]></Ref>			</row>		</eligibleCosts>	</AnnexX>	</report>#&&&&&&&&&&#
For each approved annual or multiannual programme Member States shall submit to the Commission by the 30 April each year an annual detailed technical and financial report covering the previous year. That report shall include the results achieved and a detailed account of eligible costs incurred (Art 14 of Regulation (EU) No 652/2014).
If encountering:
-         difficulties concerning the information requested,  please contact SANTE-VET-PROG@ec.europa.eu.
-         technical difficulties, please contact SANTE-BI@ec.europa.eu, include in your message a printscreen of the complete window where the problem appears + the version of this pdf : 
 
Instructions to complete the form:
1) When starting filling out this document, please first select the name of your country and the name of the disease for which you will enter data; a pop-up window will thereafter appear, requesting your password, which is in the mail we sent you to dispatch this document. Validate your password (push the OK button in the pop-up)  and all the tables and textboxes will appear.
2) Before submitting this form, please use the button "Verify form"(bottom right of each page). If needed, complete your pdf document as indicated.
3) You can attach documents (.doc, .xls, .pdf, etc) to complete your report using the button "Add attachments" on the last page of the form.
4) When you have finished completing this pdf document, save it on your computer.
5) Print the "Signed declaration to accompagny the final report/payment application" at the end of this pdf document. Fill it out, have it signed by the operational director. Then scan it and attach it to this pdf document (see last page of this document).
6) Verify that your internet connection is active and then click on the "Submit notification" button. If the form is properly filled out you'll be asked to enter your password and your pdf document will be sent to our server. A submission number will appear on your document. Save this completed document on your computer for your record.
7) You are invited to submit your report in English
8) Final reports shall be submitted by 30 April at the latest.
Complete all information below
1. Technical implementation of the programme
Year Of Implementation
2. TECHNICAL IMPLEMENTATION ON BLUETONGUE PROGRAMMES
 
Table A   DATA ON HERDS  :   Table A is not to be filled in for Bluetongue
 Table B    DATA ON ANIMALS
Region(a)
Animal species
Total number of animals(b)
Number of animals under the program
Number of animals(c)  to be tested under the programme
Number of animals(c) tested
Number of animals tested individually(d)
Number of positive animals
Number of outbreaks
Total
Total previous year
(a)	Region as defined in the programme of the Member State. (b)	Total number of animals existing in the region including eligible herds and non-eligible herds for the programme. (c)	Includes animals tested individually or under bulk level scheme. (d)	Include only animals tested individually, do not include animals tested by bulk level samples (for instance: milk bulk tank tests). 
 
Table C   DATA ON VACCINATION PROGRAMMES
 
Information on vaccination programme
Region(a)
Animal species
Total Number of herds(b)
Total number of animals
Serotype
Number of herds in vaccination programme
Number of herds vaccinated
Number of animals vaccinated
Number of doses of vaccine administered
Number of adults vaccinated(c)
Number of young animals vaccinated(c)
Number of animals with primary vaccination(initial+booster)
Total
(a)	Region as defined in the programme of the Member State. (b)	Herds or flocks or holdings as appropriate. (c)	For bluetongue programmes distinction between adult and young animals not required. 
Table D  DATA ON STATUS OF HERDS AT THE END OF THE PERIOD  :   Table D is not to be filled in for Bluetongue
Table E   SUSPENSION/WITHDRAWL OF THE FREE OR OFFICIALLY FREE STATUS  :   Table E is not to be filled in for Bluetongue
 Table F       STRATIFIED DATA ON SURVEILLANCE AND LABORATORY TESTS
Region(a)
Animal species/category
Number of samples
Test type
Number of tests
Number of positive tests
Total
(a)	Region as defined in the programme of the Member State.
TOTALS  Table F
Total number of samples
Total Samplings   
Method of laboratory analysis
Total number of tests
Total ELISA test   
Total PCR test   
2. TECHNICAL IMPLEMENTATION ON RUMINANT DISEASES PROGRAMMES
 
Table A   DATA ON HERDS(a)
 INDICATORS
Region(a)
Animal species
Total number of herds(b)
Total number of herds under the programme 
Number of herds to be  checked under the programme this year
Number of herds checked(c)
Number of positive herds(d)
Number of new positive herds(e)
Number of herds depopulated
% positive herds depopulated
% herd coverage
% positive herds Period herd prevalence
% new positive herds Herd incidence
Total
Total previous
(a)         Region as defined in the programme of the Member State.
(b)         Total number of herds existing in the region including eligible herds and non-eligible herds for the programme.
(c)         Check means to perform a herd level test under the programme for the respective disease with the purpose of maintaining or upgrading, the health status of the herd. In this column a herd must not be counted twice even if has been checked more than once.
(d)         Herds with at least one positive animal during the period independent of the number of times the herd has been checked.
(e)         Herds which status in the previous period was Unknown, Not free-negative, Free, Officially Free or Suspended and have at least one animal tested positive in this period.
 
 
Table B    DATA ON ANIMALS
 
Slaughtering(f)
 INDICATORS
Region(a)
Animal species
Total number of animals(b)
Number of animals under the program
Number of animals(c)  to be tested under the programme   this year
Number of animals(c) tested
Number of animals tested individually(d)
Number of positive animals
Number of animals with positive result slaughtered or culled
Total number of animals slaughtered(e)
% coverage at animals level
% positive animals Animal prevalence
Total
Total previous year
(a)	Region as defined in the programme of the Member State. (b)	Total number of animals existing in the region including eligible herds and non-eligible herds for the programme. (c)	Includes animals tested individually or under bulk level scheme. (d)	Include only animals tested individually, do not include animals tested by bulk level samples (for instance: milk bulk tank tests). (e)	Include all positive animal slaughtered and also the negative animals slaughtered under the programme. (f)	Columns not to be filled in for bluetongue programmes. 
Table C     DATA ON VACCINATION PROGRAMMES
Information on vaccination programme
Region(a)
Animal species
Total Number of herds(b)
Total number of animals
Number of herds in vaccination programme this year
Number of herds vaccinated
Number of animals vaccinated
Number of doses of vaccine administered
Number of adults vaccinated(c)
Number of young animals vaccinated(c)
Number of animals with primary vaccination(d)(initial+booster)
Total
(a)	Region as defined in the programme of the Member State. (b)	Herds or flocks or holdings as appropriate. (c)	For bluetongue programmes distinction between adult and young animals not required.
 Table D     DATA ON STATUS OF HERDS AT THE END OF THE PERIOD
Region(a)
Animal species
Status of herds and animals under the programme(b)
Total number of herds and animals
Not free or not officially free from disease
Free or officially free -disease status 
Free from 
Officially free 
under the programme
Unknown(c)
Last check positive(d)
Last check negative(e)
suspended/withdrawn(f)
disease(g)
from disease(h)
Herds
Animals(i)
Herds
Animals(i)
Herds
Animals(i)
Herds
Animals(i)
Herds
Animals(i)
Herds
Animals(i)
Herds
Animals(i)
Total
(a)	Region as defined in the programme of the Member State. (b)	At the end of the year. (c)	Unknown: No previous checking results available. (d)	Not free and last check positive: Herd checked with at least one positive result in the latest check. (e)	Not free and last check negative: Herd checked with negative results in the latest check but not being Free or Officially Free. (f)	Suspended as defined in Union or national legislation for the respective disease at the end of the reporting period. (g)	Free herd as defined in Union or national legislation for the respective disease. (h)	Officially free herd as defined in Union or national legislation for the respective disease. (i)	Include animals under the programme in the herds with the referred status (left column). 
 Table E   SUSPENSION/WITHDRAWAL OF THE FREE OR OFFICIALLY FREE STATUS
Region(a)
Species
Status
Reason(b)
Number of herds	
Total
(a)         Region as defined in the programme of the Member State.
(b)         Indicate the motive:
– non-negative result in diagnostic test,
– does not fulfil the routine testing frequency,
– entering animals in the herd with insufficient status,
– the disease is suspected,
– other (specify).
 
 Table F     STRATIFIED DATA ON SURVEILLANCE AND LABORATORY TESTS
Region(a)
Animal species/category
Test type
Number of samples
Number of tests
Number of positive tests
Total
(a)	Region as defined in the programme of the Member State. 
TOTALS  Table F
Total number of samples
Total Samplings   
Method of laboratory analysis
Total number of tests
Total SAT test   
Total Complement fixation test
Total ELISA test   
Total Bacteriological test   
Total PCR test   
Total Tuberculin test   
Total Gamma-interferon test   
Total Rose bengal test   
2. Tables for Salmonella monitoring outcome of the year
Number of adult flocks checked (1)
Number of these flocks infected by a target serovar
Incidence
Year Of Implementation
 
(1)         All flocks covered by the national Salmonella programme (including those with less than 250 adult breeders which may also be subject to the programme);
(2)         A flock checked is a flock where samples were taken under the Salmonella national control programme;
(3)         A flock shall no be counted more than once even if it was checked more than once;
(4)         Flocks where at least one target serovar was found. Even if more than one positive sample was found on a flock, it shall be counted only once.
(5)         Each time an official visit is made to take official samples on one flock; if X flocks are sampled on the same holding, X official visits can be counted.For hatcheries, for each flock officially sampled at the hatchery, one visit can be counted. Confirmatory sampling visits shall not be systematically performed (except for positive samples at the hatchery).
(6)         After depopulation of a flock infected by a target Salmonella serovar.
(7)         In accordance with provisions of Reg (EU) No 200/2010 points 2.2.22(b) and (c) of the annex : confirmatory sampling after positive samplings at the hatchery, or in case of suspicion of false positive. 
(10)         See definition in Annex II.B of Regulation (EC) No 2160/2003 
Year Of Implementation
(1)         All holdings covered by the national Salmonella programme (including those with less than 1,000 laying hens which were also subject to the programme);
(2)         A holding/flock checked is a holding/flock where official samples were taken under the Salmonella national control programme;
(2bis) A holding/flock checked is a holding/flock where FBO samples were taken under the Salmonella national control programme;
(3)         A holding/flock shall no be counted more than once even if it was checked more than once;
(4)         Each time an official visit is made to take official samples on one flock; if X flocks are sampled on the same holding, X official visits can be counted.
(4bis)         Point 2.1.(a) of Annex to Regulation (EU) No 517/2011
(5)         Annex D.4.b of Regulation (EC) No 2160/2003
(6)         Point 2.1.(b)(c) and (d) of Annex to Regulation (EU) No 517/2011;
(7)         Point 2.1.(e) of Annex to Regulation (EU) No 517/2011;
(8)         Flocks where at least one target serovar was found. Even if more than one positive sample was found on a flock, it shall be counted only once.
(9)         After depopulation of a flock infected by a target Salmonella serovar.
(10)         See definition in Annex II.B of Regulation (EC) No 2160/2003 
 
Year Of Implementation
 
(1)         All holdings covered by the national Salmonella programme (including those with less than 5,000 broilers which may also be subject to the programme);
(2)         A flock checked is a flock where samples were taken under the Salmonella national control programme;
(3)         A flock shall no be counted more than once even if it was checked more than once;
(4)         Flocks where at least one target serovar was found. Even if more than one positive sample was found on a flock, it shall be counted only once.
(5)         Each time an official visit is made to take official samples on one flock; if X flocks are sampled on the same holding, X official visits can be counted.
(6)         After depopulation of a flock infected by a target Salmonella serovar. 
Year Of Implementation
(1)         All flocks covered by the national Salmonella programme (including those with less than 250 adult breeding turkeys which may also be subject to the programme);
(2)         A flock checked is a flock where samples were taken under the Salmonella national control programme;
(3)         A flock shall no be counted more than once even if it was checked more than once;
(4)         Flocks where at least one target serovar was found. Even if more than one positive sample was found on a flock, it shall be counted only once.
(5)         Each time an official visit is made to take official samples on one flock; if X flocks are sampled on the same holding, X official visits can be counted.For hatcheries, for each flock officially sampled at the hatchery, one visit can be counted. Confirmatory sampling visits shall not be systematically performed (except for positive samples at the hatchery).
(6)         After depopulation of a flock infected by a target Salmonella serovar. 
(7)         In accordance with provisions of Reg (EU) No 200/2010 points 2.2.22(b) and (c) of the annex : confirmatory sampling after positive samplings at the hatchery, or in case of suspicion of false positive.
(10)         See definition in Annex II.B of Regulation (EC) No 2160/2003  
Year Of Implementation
(1)         Number of flocks produced in the holdings with more than 500 fattening turkeys
(2)         All holdings covered by the national Salmonella programme (including those with less than 500 fattening turkeys which may also be subject to the programme);
(3)         Number of flocks produced in the holdings covered by the programme
(4)         A flock checked is a flock where samples were taken under the Salmonella national control programme;
(5)         A flock shall not be counted more than once even if it was checked more than once;
(6)         Flocks where at least one target serovar was found. Even if more than one positive sample was found on a flock, it shall be counted only once.
(7)         Each time an official visit is made to take official samples on one flock; if X flocks are sampled on the same holding, X official visits can be counted.
(8)         After depopulation of a flock infected by a target Salmonella serovar.  
 
Year Of Implementation
No of tests
Laboratory tests on official samples
Breeding flocks
Laying  flocks
Broiler  flocks
Breeding turkey flocks
Fattening turkey flocks
TOTAL
Year Of Implementation
No of flocks in the vaccination programme
No of flocks vaccinated
No of birds vaccinated
No of doses administered
2. Tables for SWINE DISEASES PROGRAMMES   monitoring outcome of the year
 
Table A Disease Surveillance in Domestic Pigs 
Region
Number of clinical examined holdings
Number of farms sampled
Type of farm
Number of animals sampled
Number of farms with serologically positive result
Number of farms with active infection detected
Number of outbreaks
Total
 Table B  :  Disease Surveillance in wild boar/feral pigs 
Region
Type of surveillance
Number of animals tested
Positive
% positive
Number of cases
Total
 Table C  :  Wild boar oral vaccination 
Region/Area
Month
Number of baits
Size of vaccinated area (km2)
Total
 Table D  :  Diagnostic tests and results
Region(c)
Animal population 
Laboratory test used
Number of animals tested
Number of tests carried out
Number of positive result
Comments
Total
ANNEX VI
TECHNICAL REPORT ON RABIES PROGRAMMES
 
Table A1 : Test for the monitoring of vaccination effectiveness
 
Region
Species and age(a)
Type of test(b)
Test description(c)
Number of tests
Number positive
% Positive
Total
(a)	Provide separately results between juvenile and adults and by target species (if more than one). (b)	Serological or presence of biomarker.
 
Table A1 : Totals
 
Region
Size of region (km²)
Number of serological tests
Number of serological tests/100 km²
Number of biomarker tests
Number of biomarker tests/100 km²
Total Country
 
Table A2 : Surveillance tests
Region
Species
Category(d)
Test description(c)
Number of tests
Number of cases
(c)         Name the diagnostic method (e.g. ELISA, PCR, FAT etc.).
(d)         Present surveillance tests on suspected and dead animals (passive surveillance) separately from results on hunted animals (active surveillance).
 
Table B
 
Wildlife oral vaccination
Wildlife oral vaccination
Aerial distribution data files:
         ·         flight routes recorded during the distribution
         ·         bait release data (time and position of each bait released) recorded during the distribution (required only if the total size of the vaccination area for each campaign in the Member State is greater than 20.000 km²)
Description of the analysis performed by the Competent Authority on the aerial distribution data and conclusions of the assessment for the quality of the distribution:
Wildlife oral vaccination
start date of First Campaign 
end date of First Campaign 
start date of Second Campaign 
end date of Second Campaign 
Region/Area
Product used
Number of doses
Size of vaccinated area (km2)
Distribution method
Total
 
Table C
 
Official control of oral vaccines before their distribution
Number of batches distributed:
Number of batches controlled by the CA:
Number of batches rejected
Batch Number
Manufacturer  
Sampling date  
Virus titration result  
Outcome of the titration
2. Tables for TSE monitoring outcome of the year
 Table A
Total positive cases detected during the implementing period
Classical cases
Atypical cases
Unknown
Table B
RAPID TESTS ON BOVINE ANIMALS
Age limit applied (in months)
Number of tests
Total
 
(a) Annex III, A, I, 2.1, 3 and 4 of the TSE regulation
(b) Annex III, A, I, 2.2 of the TSE regulation
(c) Art. 12 of the TSE regulation
(d) Annex X.C.3.1.(a).3rd paragraph of the TSE regulation
 
Table C
RAPID TESTS ON OVINE ANIMALS
Number of tests
Total number of tests
 
(a) Annex III, A, II, 2 of the TSE regulation
(b) Annex III, A, II, 3 of the TSE regulation 
(c) Art. 12 of the TSE regulation
 
Table D
RAPID TESTS ON CAPRINE ANIMALS
Number of tests
Total number of tests
 
(a) Annex III, A, II, 2 of the TSE regulation
(b) Annex III, A, II, 3 of the TSE regulation 
(c) Art. 12 of the TSE regulation
 
Table E
Confirmatory and discriminatory tests
Number of tests
Total number of confirmatory tests
Total number of discriminatory tests
 
(a) Annex X.C.3.1.(a) and (b) of the TSE regulation
(b) Rapid tests used as confirmatory tests shall be included in table A
(c) Annex X.C. 3.2.(a) and (b)  of the TSE regulation
(d) Annex X.C.3.1.(c) of the TSE regulation
(e) Annex X.C.3.2.(c)(i)  of the TSE regulation
 
Table F
Genotyping tests
Number of tests
Total number of tests
 
(a) Annex III.A.II.8.1 of the TSE regulation
(b) Annex III.A.II.8.2 of the TSE regulation
(c) Annex VII.B  of the TSE regulation 
(d) Art. 6a of the TSE regulation
 
Table G
COMPENSATION FOR ANIMALS  In the context of suspicion, control and eradication of TSEs
Animals culled and destroyed
Number of animals compensated
Animals slaughtered
Total Bovine
Total Ovine + Caprine
2.  TECHNICAL IMPLEMENTATION OF THE PROGRAMME ON AVIAN INFLUENZA 
Table A: Poultry Holdings(a) sampled : Serological investigation according to Annex I to Commission Decision 2010/367/EU6
Poultry category(b)
NUTS 2 code (c)
Total number of holdings(d)
Total number of holdings sampled
Number of samples per holding
Total number of samples taken
Methods of laboratory analysis
Total number of tests performed per method
Total
(a)	Holdings or flocks or establishments as appropriate.  (b)	broilers/fattening turkeys/chicken breeders/turkey breeders/laying hens/free range laying hens/ratites/"backyard flocks"/duck breeders/Geese breeders/Fattening ducks/Fattening geese/Farmed game birds (waterfowl)/Farmed game birds (gallinaceous).  (c)	Refers to the location of the holding of origin. In case NUTS (Nomenclature of Territorial Units for Statistics) 2 can not be used, coordinates (long/lat) or region are requested. (d)	Total number of holdings of one category of poultry in concerned NUTS 2 or region.
TOTALS  Table A
Total number of samples
Total Samplings   
Method of laboratory analysis
Total number of tests
Total ELISA   
Total AGID   
Total HI tests (H5) 
Total HI tests (H7) 
Total Virus Isolation test   
Total PCR test   
Table B: WILD BIRDS - Investigation according to the surveillance programme for avian influenza in wild birds set out in Annex II to Decision 2010/367/EU
Additional information on compensation
NUTS 2 code(a)
Total number of wild birds sampled for passive surveillance
Nr of PCR tests done for passive surveillance
Number of virus isolation tests for passive surveillance
Total
(a)	Refers to the place of collection of birds/samples. In case NUTS 2 code cannot be used, coordinates (long/lat) or region, as defined in the programme of the Member State, are requested. 
Table C: Poultry and WILD BIRDS - Number of outbreaks of Avian influenza detected during the year
Domestic birds
Wild birds
IX
REPORT ON FISH DISEASE PROGRAMMES
1. Diseases(a)
1.1 Fish  1.2 Mollusc 1.3 Crustaceans
 (a)         Disease and species if necessary.
2.	General information on the programmes
2.1.         Competent Authority(b)
2.2.         Organization, supervision of all stakeholders involved in the programme (c)
2.3.	Duration of the programme
(b)	A description shall be provided of the structure, competencies, duties and powers of the Competent Authority or Competent Authorities involved. (c)	A description shall be provided of the authorities in charge of the supervision and coordination of the programme and the different operators involved. 
 
3. Data on testing animals
         Member State, Zone or Compartment 
 
Farm or mollusc farming area
Number of samplings
Number of clinical inspections
Water temperature at sampling/Inspection
Species at sampling
Species sampled
Number of animals sampled (total and by species)
Number of tests
Positive results of laboratorial examination
Positive results of clinical inspections
Total
(a)	Member State, zone or compartment as defined in the approved programme. 
 
4. Data on testing farms or farming areas
 
TARGET INDICATORS
Member State, Zone or Compartment(a)
Total number of farms or mollusc farming areas(b)
Total number of farms or mollusc farming areas under the programme
Number of farms or mollusc farming areas checked(c)
Number of positive farms or mollusc farming areas(d)
Number of new positive farms or mollusc farming areas(e)
Number of farms or mollusc farming areas depopulated  
% positive farms or mollusc farming areas depopulated
Animals removed and disposed of (f)
% farms or mollusc farming areas coverage
% positive farms or mollusc farming areas
period farms or mollusc farming areas prevalence
% new positive farms or mollusc farming areas
farms or mollusc farming areas incidence
Total
(a)	Member State, zone or compartment as defined in the approved programme. (b)	Total number of farms or mollusc farming areas existing in the Member State, Zone or Compartment as defined in the approved programme. (c)	Check means to perform a farm/mollusc farming area level test under the programme for the respective disease with the purpose of upgrading the health status of the farm/mollusc farming area. In this column a farm/mollusc farming area should not be counted twice even if has been checked more than once. (d)	Farms or mollusc farming areas with at least one positive animal during the period independent of the number of times the farms or mollusc farming areas has been checked. (e)	Farms or mollusc farming areas which health status in the previous period was, in accordance with Part A of Annex III to Directive 2006/88/EC, category I, category II, category III or category IV and have at least one positive animal in this period. 	In the case of programmes submitted before 1 August 2008, Farms or mollusc farming areas which were not positive to the disease in question in the previous period and have at least one positive animal in this period. (f)	Animals x 1000 or total weight of animals removed and disposed of.
3. FINANCIAL DATA - REIMBURSEMENT CLAIM
VERY IMPORTANT : for financial data, please report only the eligible costs incurred (VAT excluded) i.e. the measures (and their related costs) performed during the implementing year and paid from the State budget before the date of submission of this form.
All costs shall be reported in Euro. If needed, the exchange rate(s) shall be detailed in the dedicated table below.
1(a) Financing based on costs actually incurred
2(a) Financing based on unit costs
Costs Related To
Eligible Measures
Number Of Units (f)
Total cost actually incurred (e)
Ceiling per unit (b)
Total cost after the application of the ceiling
Unit cost(c)
Total(d)
Cofinancing rate (%)
Claimed amount
Total Sampling
Total Testing
Total Vaccination
Total Compensation
Total Slaughtering and Culling Animals
Total Cleaning and Disinfection
Total Delivery
Total Duly Justified Measures
Total Other Measures
TOTAL AMOUNT CLAIMED(f)
For measures with cofinancing based on costs actually incurred: 
- After entering the No of units in column 3,  insert in column 4 the TOTAL COST ACTUALLY INCURRED for the measure (not your calculated unit cost).
- Column 6: if (column 4 / column 3) > column 5, value is (column 3 X column 5); otherwise value is column 4.
For measures with cofinancing based on unit costs: column 8 value is (column 3 X column 7).
Column 10: it is either (column 6 X cofinancing rate), or (column 8 X cofinancing rate).
For "Other measures" in column 1, describe them in column 2, indicate the No of units in column 3 and your unit cost in column 7.
 
(a) For each eligible measure fill-in either column 1 or column 2 in line with the co-funding method specified in the financing decision  (b) Maximum Union financial contribution per unit set in the financing decision (c) Amount of unit cost set in the financing decision (d) The set unit cost at 100% multiplied by the number of units. (e) 7% overhead shall be included (except for compensation) (f) In part 2, all measures performed during the implementing year are reported in the tables. In part 3, only financial information on  measures implemented AND paid from the state budget shall be reported. Logically, No of units in part 3 should be below the No of units of part 2. If this is not the case, explanation shall be given in the textbox below.
Exchange rate table
As indicated in Article 4.3 of Annex I to the Grant Decision, "where the estimated cost or the expenditure of a Member State is in a currency other than the euro, the Member State concerned shall convert it into euro by applying the most recent exchange rate set by the European Central Bank prior to the first day of the month in which the payment requests are submitted by the Member State."  Please indicate below the exchange rate(s) used (value of the currency for € 1):
 
Name and signature of operational director 
Signed declaration  to accompany the final report / payment application
We certify that*:
– the information provided in the final report and payment application of €                       is full, reliable and true, that the declared activities were actually performed and that the cost declared are accurately accounted for and eligible under the provision ofthe Grant Decision No   
– all supporting documents relating to the activities and expenditure are available for inspection, notably to justify the level of compensation for animals;
– the programme was executed in accordance with the relevant Union legislation, in particular the rules on competition, the award of public contracts and state aid;
– no other Union contribution was requested for this programme and all revenue accruing from operations under the programme is declared to the Commission;
– control procedures apply, in particular to verify the accuracy of the amount of activities and expenditure declared, to prevent, detect and correct irregularities.
* this certification concerns only the part of the programme which was performed on the member state territory.
VERY IMPORTANT :  the following declaration shall be printed, filled out, signed by the operational director, scanned and attached to this pdf document which can thereafter be submitted online.
 
If parts of the programme were performed in third countries, the third country/ies competent authorities certified to us for the part(s) of the programme implemented on their territory that:
- the information provided for the final report and payment application is full, reliable and true, and that the declared measures were actually performed and that the costs declared are accurately accounted for and eligible under the provisions of the Grant Decision No
- all supporting documents relating to the measures and expenditure are available for inspection, notably to justify the level of compensation relating to animals; 
- the programme was executed in accordance with the relevant national legislation, in particular, the competition rules, the award of public contracts and State support; 
- no other European Union contribution was requested for this programme and all revenue accruing from operations under the programme had been declared to the Commission; 
- control procedures apply, in particular, to verify the accuracy of the numbers of measures and expenditure declared, in order to prevent, detect and correct irregularities. 
Attachments
IMPORTANT :
 
1) The more files you attach, the longer it takes to upload them . 
2) This attachment files should have one of the format listed here : jpg, jpeg, tiff, tif, xls, xlsx, doc, docx, ppt, pptx, bmp, png, pdf, txt. 
3) The total file size of the attached files should not exceed 2 500Kb (+- 2.5 Mb). You will receive a message while attaching when you try to load too much.
4) IT CAN TAKE SEVERAL MINUTES TO UPLOAD ALL THE ATTACHED FILES. Don't interrupt the uploading by closing the pdf and wait until you have received a Submission Number!
5) Only use letters from a-z and numbers from 1-10 in the attachment names, otherwise the submission of the data will not work.
List of all attachments
Attachment name
File will be saved as (only a-z and 0-9 and -_) :
File size
Total size of attachments : 
Only the following characters of the attached file name will be retained : a-z and 0-9 and - _
Attachments in RED have an attachment extension that is not allowed. Please remove the file, otherwise submission will not work.
The total size of the attachments is more than 5 MB. You should delete some attachments, otherwise submission won't work.
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Geert  Serneels
Reporting Requirements For Union Co-Financed Veterinary Programmes
12.04.2014
2015.02.10
1.05 RO
Contact data : no data binding, report = RO, AnnexX + sheets below = hidden
1.05
datafield of totals from numeric to decimal
1.03
*no unit cost and no ceiling : cost table : cell6 = ""
*measures in cost table without fix unit cost nor ceiling correctly calculated
*Totals in costtable added : TotalCleaningDisinfection/TotalCullingAnimals/TotalDulyJustifiedMeasures/TotalDelivery
*Cossttablefunctions2 functions updated
* exchange rate : BIR to BIN
1.02
disease long names to short :  bluetongue, ai, melitensis
1.01
script updates in programme year and totals calculation of AI
1.0

0.04
bluetongue : extra field for nr of samples
0.03
totals tables for table F tuberculosis/...
0.02
calculation in cost tabel for non ceiling/unit cost
0.01 2017
decision nrs for declaration updated
ai extra column in tableA+ totals table per category
tuberc/bruc/melitens/bluetongue : totas table per cat for tableF
1.08
reporting period corrected from 1-6-2016>31/12/2016
1.06-1.07
updates in xml (salmonella tablesII,...), PT aores to azores
1.05
rabies : 2 lines for dates : validation script moved to exit event
addattachment function in SOAP page replaced by one of EURL
rabies : 2 lines for dates : 2nd line not mandatory + validation script updated
debugged xml (eligiblecost>> solved)
updated xml for adding exchange rates for the right countries
1.02
country and disease in header
textual update on first page and in info of cost table
1.01
declaration page layout updated+ decision nbrs updated to 2016
cost table column widths finetuned
1.0
PROD
0.14
update in techannexV table D title for pedro
0.13
updated importfile with all values for unit costs in X
0.12
check on attached file extensions at submission
0.11
password security reactivated
0.10
updated importfile for rabies : </Technical>
0.09
PROD ACC testing
0.08
reporting period calculation script
extra xml column in cost table
0.06
submit all xml in importfile.txt and fill all the mandatory fields with 1 to do testsubmissions
0.05
formula for annexX Cell10
0.04
cleanup of calc script for annexX
0.03
refline+costcode in costtable+ updated calc script for cell10
0.02
replace exit event with calculation event
submission date format update
0.01 2016
updated xsd
update dates
1.07
typo update : footnote (b) of table E should refer to Table B (not to Table A).
1.05 and 1.06
updates made for SVD but not in this pdf
1.04 (copy of 1.02)
TableB 2nd line is not summed in total : solved
1.03
no sumbission
1.02
no changes in pdf, only updated importdata.txt xml file with data per MS
1.01
country codes updated in SAAS2 function : UK, SI, EL
passwords for BG/HR added
submission without declaration solved
1.0 
title : test deleted
SAAS real password put active
prod url xmlgate active (2)
submission : message test submission deleted
0.2.65
updates salmo + tables2 : textbox unmodifiable
0.2.64
rabies/AI, TSE, salmo update
0.2.63
ACC version of 0.2.62
0.2.62
little updates for brucellosis/melitensis nicolais
0.2.61
little updates pig disease
0.2.60
updates for rabies (12/2/16 pedro)
0.2.59
costtalbe costtablefunction2 function updated (disease names)
0.2.58
only new import.txt file attached
0.2.57
attachment tool : extension in big letters issue solved
tuberculose tableB total calulation updates
0.2.56
update in ext for exchange rate christian
0.2.55
password update : BG and EL, LI added
text exchange rate christian
ruben : financial table number behind comma rounding, co financing rates check
0.2.54
ACC version with updated importFile.txt (update xml for salmonella and for 1.1 and 2.1 for TSE)
0.2.53
bluetongue cell 4 : total formula correction
new instruction at beginning of pdf
acceptance version : limited submission
0.2.52
exchangerates format updated for noelia
0.2.51
PROD version of 50
0.2.50
eu background first page moved left
development for deleting importFile.txt/cell country+disease readOnly
0.2.49
submission date correctly uploaded
Countrylist :  GB replaced by UK
0.2.48
xslt added to pdf : IdentityTransform.xsl
0.2.47
country : greece <> GR but EL
take subform out of annexX/eligible cost table to make cells autofill
0.2.46
updates bernardo test salmo
0.2.45 
little updates requested by all vets at 28/1/16
0.2.44
little updates with christian + exchange rates + importFile.txt with all xml working
0.2.43
xml in file upload 
0.2.42
xml in textbox upload  javascript development
0.2.41
extra line in annexX forecast for swine disease other measures + rabies updates
TSE updates 21/1
salmo updates 22/1
0.2.40
swine diseases updates
0.2.39
updates TSE req christian 14/1
0.2.38
brucellosis/tuberculosis updates
0.2.37
Bluetongue updates
0.2.36
TSE updates
0.2.35
updates of christian 7/1/15 : little updates to salmo + 1st page and declaration
0.2.34
updates of christian 5/1/16 (salmo)
0.2.33
updates for avian (see mail nicolas 21/12/15)
0.2.32
rabies added
0.2.31
avian  from java cript to  formcalc report.techAnnexVIII.techPartI.TableB.TableB.total.Cell3::calculate - (FormCalc, client)
0.2.30
salmo completed
0.2.29
Technical table salmo added
new Salmo annex 4 tables added
0.2.28
cost table copied from intermediate report + code
declaration updated
0.2.27
little updates based on christian input 10/12/15
0.2.26
xsd name change : EradicationFinalReport2015.xsd
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